Eleg. VIL v. L. hune cecinere diem — hune fore. Heynius ul vulgalam seripiu-
ram ab omni :-li&'pil.".iunt‘. defenderet, Parcarum ail hoc esse valicinium inrnquc ABSUT-
gere orationem. Hane rationem secutus Husehkius effert loculionis audaciam, qua diei
natali res gestae hominis co die nati (ribuantuar, eamque aliorum poetarum locis munire
conatur : quorum locornm tamen nullus est, quo id, quod ipse vult, efficiatur. Fgo,
nisi Messalae idem, quod Timoleonti, contigit, ul ipso die natali hostes funderet, non
possiun, quin ineple locutum poetam iudicem : nec, si ifa esset, dubitarem scripturae
vitlgatae coniecturam Heynii koc cecinere die — hoc fore longe anteponere. Nam
pro aclis gestisve rebus dies vel annus poni nequit , nisi is, gquo ipso hae res aclae
gestaeve sunt: de qua re conf. Botlich. Lex. Tacit. prolez. p. 99, Veruntamen etsi
nusquain relatum legimus, Messalam ipso die natali’ victoriam ex Aquitanis reportasse,
tamen non est, eor huius loci testimonio fides detrabatur: nam si uno die tota provineia
pacata non est, quid impediit, quo winus uno die unoque proelio swnma rerum {ransige-
retur? Becle igitur Dissenius rem ita mihi videtnr expedisse, ut Messalam diceret natali
quidem die acerrimo proelio ad Afacem vicisse: postmodum wvero singulos {Ir'i:H'l!H
aggressum Aguitaniae populos debellasse. Cum iis, quae sequuntur, victus Adtax con-
{e

sine mie est tibi partus honos. Poeta se gquoque his rebus interfuisse ait. Video., A

& licet Horat. C. 11 9, 22, .’i}t‘thlnnilir Humen ;_ai'mihn.u additum victis. — v. 9. Non

si quis dixerit non sine me navigas, iter facis, vivis, in tore ieces, planum erit, quid
dical. at verba pon sine me est tibi honos partus etinm ita accipi possunt, ul quis
dicere videator, sua ope, praesidio, consilio faclum esse , ut alter gloriam sive laudem
alicnius rei adeptus sit (conf. Bosii annot. ad Cornel. Nepot. v. Thrasyb. L). Sed
eslo. verecundius certe Horatius, qui Epod. L 1. 16: comes, inqguit, minore sum futurus
in metu, v. 120 caerula lympha Liger. Pro caerula Gruppius coniicit garrule,
quod facilis opponatur. Belle istue quidem. verum garridus fontibus, quod ego seiam,
el rivis potius, guam amnibus tribuitur, Adde quod Ligeris unda Lucano ( Phars. 1. 439.)
placida voeatur. — v. 13,  An te Cydne canam laciis qui leniler undis caeruleus
placidis per vada serpis aguis. lta Lachiannuos et Dissenius dederunt ex libris. Vul-
gata caeruleis placidus est de coniectura Statii. Heynius in annotatt. tuetur scripluram
caertleus: quippe in delecin enim altributorum, c||rihu.~a nomina Hoviorum ornarentur,
alios gquoque poetas minus fuisse :]ili;l':tli-s. l.'fqujr!mn !H’I:‘!Iﬁilr‘l'l" mili non possum,
poetas doctos quidem et politos in electione epithetorum tam licenter et perverse egi
ut quo artilicio vim el naturam rei alicuins illustratam vellent, hoe ipso emu obscura

rent. Quod si interdum uni flumini, ut Ladoni apud Ovidium, attribuuntur, quae inter

se confraria sunt, non increpanda conlinuo est poetarum inconstantia aut licentia,

Ipsa enim natura flominum varia est et mutabilis eorumque cursus modo placidior

modo rapidior: ad quam varietatem plurimum valent anni tempora, alvei spatia ef
i




proclivitates, soli ingenium ( conf. Orell. ad Horat. Epod. C. 13, 13.). Imprimis torrentes
qui dicuntur notum est quam varient faciem , ut in variatis epithetis diligentia potius,
quam temeritas poetarum cernatur. Ignotis autem fluminibus satis erat epitheton ad-
iecisse, quod in naturam aquae caderet. Ad designandum vero nobilioris alicuius fluvii
mngenium epitheton deligere laudi eius pervulgatae contrarium nonne hominis foret
prope delirantis? ltaque cum Cydnus amnis aquarum liquore perlucido insignis esset
(Arr. de exped. Alex. IL 4. Curt. L 1L e 4.), epitheton caervdens cum aliis, tum viro
doctissimo , qui in explicanda huins vocis significatione diligentissime versatus est,
Jacobo (in quaesit. epic. p. 162.) parum probatum est. Fa huius epitheti offensione
commotus ego aligunando conieceram: An te Cydoe canam placidis qui leniter undis
Caeruleis tacitus per vada serpis aquis: ecaeraleis aquis dictum volui pro ad caeruleas
aquas i. e. mare vel sinum Issicum, in quem Cydnus emitteretur, At postea monitus,
Helvetios lacus et fluvios plerosque sereno coelo eum summa essel aquarum ranquilli
tas, caeruleos esse iisdemque nihil liquidios, cognovi, posse Cydnum quoque cae-
rulewm ita voeari, ut nihil liquori eius officeretur. Quam rem Claudiani locus a
Vossio prolatus (1 49, 5, 28.) confirmat, ubi lacus caeruleus vitreis idem lucidrs
usque vadis dicitar, Sed restat alind, quod scrupulum iniiciat. qua de eausa coniece-
runt Stalius caeruleis placidus, Vossius caeruleus placidae — aguae, et hic guidem
dacet, placidam aquam rozor esse Lgneiovre Strabonis, De qua re congenliens Wun
derlichins servata seriptura placidis aquis explicat ad placidas aquas i. e. ad lacum,
in quem Cydnus effunditur.  Idem sentiunt, qui caeruleis — aquis seribi maluerunt,

Statius et Heynius: gquam amphiboliam constructionis nescio an iure reprehenderit Dis-
genius. Merilo autem ille damnat Huschkii coniecturam caeruleas placidus, qua oralio
non ornelur, sed onervetur. Vulzata tacitis leniter undis elegantizssimo Horatii loco
(CG. L 3. 7.: Liris quicta mordet aqua lacilurous amnis) apte componi polest: Huschkii
inventum non potest. Una verissima est Wunderlichii interpretatio verborum per vada:
esse enim ail per alveum: forlasse miraris, tam nude posilum esse vada: at cum verbum
serpis proxime collocatum sit, epitheton non admodum desideratur. Dativim placidis
aquis post ablativam tacitis undis inscite illatum esse, nemo neget: idque ipsum
maximopere Dissenio displicuit: nee tamen hoe quicquid vilii est, interpreti aut libra-
riorum euiquam (ribuendum est, sed ipsi poctae. — v. 15. Quantus et aetherio con
tingens vertice nubes frigidus intonsos Taurus alat Cilices. Seriptura arat necessario
corrigenda est : quam qui tuentur, argulius , quam verins hanc vocem interpretantur
(vid. Heyn. et Huschk, ad h. 1.). _4lit graece sonat Tpepee, quod saepe ponitur pro #gee:
quamquam est multo, quam istud , significantins. Hoe autem loco alif proprie dictum
esse, ex iis intelligitur, quae Strabo de pascuis convallibusque Tauri fertilibus tradidit.
Pro aetherio in promiu erat scribere aetherias, vel quod Huschkio placuit, acrio:
sed recte Lachmannus et Dissenius actherio servarunt. Couf. Sil. Italic. LI 450, 491
et 493. detherius vertex poetis dicitur arduns, celsus. Intonsi Cilices sunt, qui Avieno
descr, orb. terr. v. 1029, diri vocantur. Etiam Getae ab Ovidio et Alpinm incolae a
Livio appellantur intonsi. Paullo infra epitheta tria uni substantivo juncta sunt, infactas




alba, sancta: quorum unum, intacta, copulandum est cum verbo volitel: ged cum -
tacta cadem appelletur, quae sencia cumgue alterum altero efficiatur, haec copia
facile videatur esse nimia. Verba Ovidii (Metam. 1. 168.) qui possint huic loco com-
parari, non video : habent aliquam sane cum Tibullizno loco similitodinem , sed nihil
molesti. — v. 36. Expressa incultis uva dedit pedibus. Apud Ovidinm ( Metam, 11 22.)
ipse Autumnus calcatis sordidus wvis dicitur: apud Propertium (111 17, 18.) inguinet
uva pedes. Etiam in Epitom. 1. Wernsd. Tom, IV. v. 202.: gaudetl pressis immundus
vinitor wvis. Ilague non deerant, qui hic quoque incultis explicarent immundis musio.
Verum elsi ea, guae neglecta iacent, necessario paullatim sordibus et squallore ob-
ducuntur, saepe ctiam res sordidae et squallidae, ut probri invidia minuatur, incullac
vocantur: tamen non temere haege verba inter se confundi et commutari posse, recle
monuerunt interpretes huius loci recentiores (eonf, Diss. ad h. L) Itaque Y ossius
aliam ingressus explicandi huius vocabuli rationem incultos pedes ait dictum esse pro
incultormn hominum pedes. sacpe enim altributum a tola re ad eius partes transferri.
Vossii opinio probata est Dissenio. Ague dubium esse nequil, quin quicquid ingenii
et morum sit, ad eam corporis parlem, guam vis aliqua ab animo profecta prae ceteris
partibus affecerit , recte possit traduci : gquamobrem non raro membra nescia , mans

doctae, pedes rudes dicuntur. guamguam in hoe genere latini sermonis usus angustior-
ur, qunam Graecorum audacia. Sed hoc loco cum uvas pedibus
(

pedes eornm inculti vocentur, \ vita sutem ac moribus hominum hoe epitheton trans-

bus lerminis contin
conculeare nullum sit artificium, iure negat Huschkius, caussam esse, cur homines at

ferre ad pedes iisque notam feritalis inurere, id prorsus ineptum est, nisi forte putas,

sienti apud Ovidium ( Heroid. Epist. 3, 2y ynans barbarica aul :npml alios manus clemen-

tes. incontinentes dicantur, sic hoc: loco pedes barbaros dici. At commode agrestium
hominum pedes inculli vocanlur: namgue id genus hominum non curat, ul pes Lener

exiouus, decens, candiduos sil: sunt igilur inculti pedes callosi, indecori, informes (plumpe,

rohe.) E

autem Dissenins docel , eur id polissimum epitheton delectum sit : crani

enim agrestes homines primi, qui ab Osiride edocerentur. Ceterum Ovyid. Amor. I, 8, 39.
Sabinae immundae appellantur, pro quo in aliis libris legitur incultae, fortassc ex
emendatione repositom.  Denique cum verbis non notis arboribus confer. Calpurn.
Eclog. X, 40.: et ignoios, pueri, caleate racemos. — v. 39. sq. Bacchus et agricolae
maguo confecta labore Pectora tristiliae dissoluenda dedit: Bacchus el afflictis cet.
Bacchum per immutationem pto vino positum esse, apparel: sed haud scio an id parum
seite factum sit: facile enim quis possit hoc nomine induci, ut opinetur, qui Bacchus

dicatur , esse Qsivim. Negue ea, quae seguuniur peciora ug.r'i':.‘ufm' tristitiae disso
luenda dedit, sunt politissima. Apud alios poetas franguntur vel eonficiuntur corpora
seu membra labore, pectora aulem curis, moerore, aerumnis. Verum istud non moror;
video etiam, cur poela pectora scripseril, nec ignoro, saepe pectora pro ipsis homini-
bus poni: el lamen me meae sententiae non poenitet. Impeditam egse o ralionem, sen-
serunt elimn Muretus, Passeratius, Guietus, Heinsius, qui omnes [aeliliae pro tristitiae
repositum maluerunt, quo esset, cui verbum dedit coniungeretur. At recte recentiores
1%
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tutati tristitiae rationem huius genitivi explicarant. Nollem Heynium his verbis con-
tulisse ea, quae leguntur L Il e 6. 27. venti temeraria vota aeriae el nubes diri-
pienda ferant: quae his non magis comparari possunt, quam illa Ovidii ( Fast. I1. 521.):
farra flammis torrenda dedere : in quorum locorum neutro quidquam novi est, 1
vero dubium non est, quin frisiitiae sit genitivus (vide Ruddim. institut. grammat. lat.
Tom. II. p. 120. Axt. ad Vestrit, Spur. p. 66.): ita negari nequit, parum apte dedit proxi-
mum ab illo vocabulo locum tenere. Agricolaec num genitivus sit an dativus, ambigitur:
Bachius dativam esse vull: in quo cum alii ab eo dissentiunt tum Dissenius . ecuni in-
epte dictum videtur, dewm pectus, quod sit agricolae, dare agricolae exhilarandum.
At, si quaeris, haec ipsa interprefatio insulsa est. Quod autem Dissenius dicit dedit
absolute posilum valere »er giebt dahine : posse enim el vinciendim aliguemn et sol-
vendum dare ita dici, ut quis vel quid vinciat vel solvat, non adiiciatur, in eo virum
doctum puto egregie falli. OQui tandem , quaeso , integra sententin possint haec ipsa
omitti, nisi forte ex iis, quae addita sunt, intelliguntur? Atqui hoe loco Bacchus est

vinwm: ergo vinwmn pectora agricolae magno labore confecta dedit dissolvenda tristitiae:
quid istuc? »der Wein =iebt das abgemiihte Herz des Landwanns dahin, am von der
Traurigkeil gelost zu werden«: haec non intelligo. Equidem necessario construendum
pulo hoc mode: vinum dedit agricolae — est autem dativus — ea peclora, guae gquam-
vis confecta sint magno labore, a tristitia dissolvantur: »der Wein gewithrt dem Land-
mann ein vom diisteren Ernste zu losendes Herz, wie dasselbe auch von Miihsal er-
schoplt seiv. De vi participii dissolvenda vide Haas. ad Reisig. instit. gramm. p. 746,
annot. 580, Mea zententia in hoc parlicipio ubique inest vis quaedam necessitatis, qua

quid co adigitur, ut id, quod verbo significatur , assumat vel induat (dass es in den
Zustand kommt, das vom Verbum Bezeichnete als seine Qualitit anzunchmen). Hoc
quoque loco vinum non lam polestatem Ffacil, quam alfert necessitalem pectoris curis
solvendi. Unde festive Horatius C. 1L ¢. 21, 12.: tu lene tormentum ingenio admoves
duro.  Plerumque poetae infinitivim fungunt verbo dare: qui si essel positus, oralio
expedita foret : velut Eleg. 8. v, b6.: ipse dedil cupidie fallere posse deus. — v, 43.
Broukhusius ex uno Statii libro tristes vulius repositum maluit - (uae argufiae viri
doctissimi digniores sunt, quas mireris, quam refules : oppugnavit tamen eas magno
operae impendio Heynivus, — v, A7, dulcis tibia cantu. Plerisque interpretum placuit
dulei tibia cantu. Quod si, ul apud Horalium fistide, ita hoc loco tibia dulcis dicta
essel , omisso verbo cantu, nihil certe desideraretur, Nee vero seriptura tibia duleis
cantu quidquam habet offensionis , quamquam haec constructio praeler hune loeum
nustguam apud "Tibullum reperitur. Equidem poetam solo aurium indicio pulo motum
fuisse, ut dulcis scriberet, — v. 49. et centum ludos Geniumgue choreis concelebra;
Pro Iudos dedit Statius de coniectura fudis, Marklandus el Heynius relinxerunt : ef
Genium ludo Geniumque choreis coneel. quam coniecturam Huschkius palmarem
ducit ; sed postimodum ipse cum demonstrasset , quanium in numero cenlenario esset
ponderis, coniecit: huc ades et Genium ludis centunique ol conc., scilicet ut Genius

in suum locum, quo iniuria molus esset, restituerelur. Dissenius praelerquam quod
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ludos in ludis muiari ubet, nihil molitus est ampling, Gruppius Lachmanni vel codi-
cum polins auctoritalem secutus ludos tuetur. Ego non immemor sum simillimi zengmatis
apud Ovid. Met. TV, 444, sqq. : quod tamen iam nullum est, postquam lahnus, Ba-
thius et Handius versum ab Heinsio sede sua pulsum iure postliminii redire iusse-
runt : sed ul huins loci seriptura staret, apud Tibullom tamen si dicerem horridom
istud zeugma mihi probari , mentirer. Cum Genius , qui choreis, idem ludis concele-
bretur, scribendum est aul centum ludos Geniogue (dem Genius zu Ehren) choreas
cone, aut [udis Greniumgue choreis concel, — tempora Osiridis dici, manifestom est:
pronomen fu repeti debet ex verbo ades (vide tamen Heyn. ad b 1.y, Centem, velut
Horat. C. IV, 1, 15.: puer centum artinm. — v. 31, Illius et nitido Lachmannus: e nitido
Hey
Metam, I 266.: canis fluit unda capillis. Epist. Heroid, XX1. 165. saepe coronatis stillant
unguenta ‘ullillis_ Ac persuadere mihi non possum, ,-'t'l:tl:lt‘_l][ihtl.-j- verbis Sie venias ho-

Huschkins, Dissenius, alii dederunt.,  hi num recte fecerint, dubito. Owvid.

dierne vocari Geniwm, Genii imagzo aderal: Osiris invitatur. Ad hune, non ad illum
conversus poeta sie, inquit, venias hodierne. Idem senseront Broukhusiug et Heynius:
conlra quos Dissenius dicil, rem ipsam docere, agi hoc loco de Genio. Turpe est in
re manifesta errare: sed Dissenii rationes non eae sunl, I]HE!{ILIS mihi hic ervor eripiatur,
quadecaussa etiam nune mihi persuasum est, germanam scripturam esse ef. Paullo supra
Osirim appellans dixerat : inealesce vino : nove addit, etiom illins caput — dicit
autem Genii — wnguento niteal. v, 33, Frustra haesit Heynius in verbo dem: res
est ab Husehkio el Dissenio satis illustrata. Nee Hevnius eam ignoravit, id quod ex
cius annotalione inlelligitur : sed vir doctissimus implicatus nescio qua aorium offen-
sione haesilavit. — v. 56. Mopsopio. Mopsopiam urbem, Mopsopios muros, Mopsopium
wvenem commemorant alii quoque poetae: docte sane, sed sine ulla doctrinae oslen-
tatione. Quid autem regium hoe nomen ad designandam mellis praestantizm valeat,
equidem non dispicio. Quanto prudentius alii mel olentis Hymetti praedicant, quod
nobilissimum omnibusque cognitum esset. — v. 58. Huschkio geminabum pronomen ef
asyndeton placueront: guod miver: melius multo Heynius, qui in annotationibus loco
retractato probe intellexit, male a Broukhusio alterum guem invectum esse, In sub-
sequentibus assentior Broukhusio, Heynio, Huschkio, qui canet scriplurac canit ante-
posucrunt : nec me movet locus a Dissenio allatus 1L 2, 10., cuius similes mulli et
alii_apud graecos el lalinos seriptores veperiuntur. At in omnibus eiusmodi locis
ea ralio regonal, ul res eventura iam pars esse praesenlis temporis coeperil aul animus
morae impatiens &4, qua mens solet esse celeritale, tempus oceupel remgue fuluram
ante oculos ponat. Neulrum mihi in hune locmn eadere videtur. Nam cum eo ipso
tempore via sterneretur needum trita esset agricolarum pedibus, non video, qui aple

seribi potuerit ecanit , praesertim cum fulurom exactum wvenerit, reluleril, seguatur

iee ulla hoe loco animi sit commotio. llague canel seriptum malim,
|'.[l.'{,:.. VI v. 1. celart ;an.m'.r'n.'. Sic .‘:.-c'.'tJl'-::_n'L' et qui eum seculi sunl, Hrjinllll.‘-' el
Huschkius, at vecte Lachmannus, Dissening, Gruppius possum ex libris dederunt. Con-

iuneclivus enim, sive eam pro fuluro positum dicis, sive vim ei tribuis graeci oplativi cum
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e iuncti, ab hoc loco alienus est, cum poeta hac arle sua coniectandi glorietur. —
v. 11. Ex varietale scripturae a plerisque succo delectum est: quamquam altera seriptin-
ra juce plorinm librorum auctoritate nititar. Cavebant nimirum, ne calaplasmata, sed
smegmata i, e. sueei aromalici ilHPlH;{r'I'M]I’llT' {conf, Dizssen, ad h. 1.}, At recte II(*'I,I-
nius mihi videtur monuisse, epitheton .\;jae't.'ncff'u.'g‘ magis fuco, quam succe accommaoda
tum esse. Idem tamen multum abest, ut succum reiiciat, quippe quod saecpe docte po-
sitam sit pro fuco. f\}_::ud si ita est, hand scio an reete seripserit Huschkius fuco.

Scaligeri autem commentum onerdasse nemini nec probatum est nec probari poterit,
Ut enim cataplasma intelligatur, satirarum polins , quam elegiaram seriplorem deceat
dicere onerare. Ornare rlﬂliqul', cinn pu-i'll'c'lnm verbhoram coluisse, rf.r'xfm.\‘., sithsec,
vim praesentis habeat, dubinm nen est, quin in hoe numero ferri possit: verum con-
cedendum erit, unius varietatis gratia id factum: nam quae alia sit ratio variati tem-
poris, non liquet. Aurium eerle indicio perfectum ornasse, quod Italoram est, non
minus commendalur, guam praesens ornare. Res igitur sola codicnm auctoritate de-
cernilur. — v. 4. ansaque compressos colligit arta pedes i, e, vineulum sive habena
crepidae tam arta est, ut pedes comprimal eoque collizgat. Offendit locutio pedes col
J'fgr'.l': nam pedes nen ut capilli in nodum colliguntor multumque differt inter haee duo,
a'u”r';(a‘f':' a'n'h,luf'ff el se e‘Ufrff;:'ef!'tf in m"{'rl,rrffaf. Vermm I:IIILl:‘!llvr' poeta addidit cOmpressos,
quo addito quid valeat colligere, apparel. Colliguntur enim, quae dissipata, disiceta,
gparsa sunl: guae diffluunt, dilabuntur. Pedes igitur natura latiores si l'['L’iJil[fl anensliore
comprimuntur, colligi non inepte dicontur. Ture igitur Heynius, Huschkius, Lach
mannus , Dissenius seripluram colligal repudiarunt.  Collizal num omnino hie poni
:w[urrl'il_ valde dubilo: sonal enim ;u'.-!'r-.s- g'nHi:-_;'f.',r'.r- hm:,:_u' alind. Accedit, :!nm] 1-}|.ir[|.-
ton arie i. e. constringens vim verbi H_;Q'pr.f'r- continet , verhi legere non item ( conl
Huszchk. ad h. L), — v, 15. ipsa ‘m’. sic Heyn. el Huschk.; sed cum oratio a Maratho ad
puellam, de qua poeta nondum loeutus est, transferatur, ipse minus placet, quam illa. —
v. 17. JlJl’.lIrlrf'Jlulﬂ:il.lH-\' .l'lﬂg.’.r'.":f.-‘. Poetis gagpe res, gquae 'l‘r:l”l_ll'l' i:][]rilml, iij,—';:_‘i diei Jl.l.f.f”r'.rr.’r-»_
notum est. Atque apud Ovidium IL art. am. v, 105. potest ulrmmque apte dici, pollentia
el Ir.lrrf.l’r'.'.'."."ﬁ plilira. praestal tamen pallentia , quippe quod illic significantius sit; Metam.
autem IV, 49.: nimiumque potentibus herbis. Etiam hoe loco, ubi de carminum et herba
rum, quibts iuvenis caplus el devinelus teneatur, vi el efficientia agitur, eo minus cuncio
amplecti seripturam pollentibus, quod paullo infra (v. 52.) pallor commemeoratur. Idem
senserunl Heynius et Huschkins, Lachmannum, eui 'mrfhﬁr.-fh'w-.- placuit, sequuntur Tis
seniug el Gruppius: Dissenius tamen mutata sententia in alteramn |J:|'Fla'm discessit ( vid.
eiuzg annol. ad h L), — v.22. ef facerel — si non — sonent. De conseculione tem-
poram in his carminibus saepe perturbata Dissenius diligenter disseruil in proleg, p. 180
Totum id genus ad wnam vationem revocari et potest et debet, ad brevilatis studium
seu arlificium poting, quo duae in unam conflantur sententiae: velut 1. 4, 63. carmina
ni eint, ex humero Pelopis non niluisset ebur. Sententia explicata haec est: quia car
mina sunt, ex h. P. nituit ebur. idem hoe modo dici potest: fac, nuolla esse earmina

qud sequerelor? non niluisset ebur. 1L 4, 7. O ego ne possim tales senlire dolores,
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quam mallem in gelidis montibus esse lapis i. e. nisi durus sum, qualis est lapis, fieri
non potest, quin hos dolores sentiam. mallem igitur, si fieri posset, lapis esse, ut hos
dolores effugerem. Itaque minime necesse est, hoc loco reponi facial. — v, 27, Nec ...
temen,  Sententine inter se hoc modo aplae et connexae sunt : sed (uamguam puer
suaz imprudentia in tantum malum devenit, tu tamen ne  difficilis ei sis nec munera
ab eo poscas. Quod sequitur amplexus Huschkius docte illustrat comparans Sophocieum
magaprahiope: simili modo apud Lueretium IV, 1165, labiosa dicitur gitnue. — v. 35.
Scalizer pro invenit emendavit inveniet cique Hewnius et Huschkius assensi sunt. At
non opus est futuro. Venus, quae furtis gaudel , fam invenit ; quod diclum est, ut
gracee svge multoque magis viget, quawm inveniet. Dissenius illad recte explicavit, hoc
tamen scribi mavalt. — v. 36. dum timet. Ia in libris seriptum reperitur., Scaliger de
coniectura dedil fumet: a librorum seriptura slant Lachmannus et Gruppius: Scalizero

suffragati sunt Heyniusy Wunderlichius, Huschkius, Dissenius. explicant fumel ece

oppa. dici autem volunt florem aelatis. Et eral sane iuvenis ea actale. (ua corpus Vi-

rere ac vigere solet, notique sunt Stalii anni tumentes. Verum doséi latine turgere
potius sonat, quam fumere. quod est eddacvarr. Deinde etsi ferrae el vites verno tem-
pore fumere dienntur, tamen idem verbum si ad homines translatum est, iram, Super-
biam. fastidinm denotat, Practerea iuvenilis aetas satis declaratur verbiz feneros sinis.
Quae cum ita sint , incertus haereo. Timor rursus quemadmodum com Hagrantissimo
libidinis aestu, qui hoc loco describitur, congrual, non magis intelligo. Quid? etiam
tum puerom subtimidum foisse et celasse, quanto puellae amore deperivel? an a ma-
rito timuit, ne si in hoc adulterio esset deprehensus (conl. Gropp. p. 204.), ei, ul cum
Horatio loquar ( Serm. I1. 2, 39.), multo corrumperetur delore voluptas. Ne id quidem
mihi probabile est. Loculionem sinws conserere Heynius egregie interpretatus est: sed
nescio qua iunclurae asperitate offensus ad coniecturam conserere plane inutilem et
perversam deflexit, Eodem delatus Bachius conseruisse emendavit, At si Dissenius ws-
que i, e, in einem fort explicat nunguam non idque inngit adiectivoe teneros, vim vocis
usque misere delorquet. Cetermm magnam esse huins loci laseciviam . frustra negal
Heynius: et ad has nequitias mihi funere quadrare videtur ( conf. Lucret. IV, 1101 sqq.).
— v. 39. Non lapis hane gemmaeque fwvant, quae f:':'gm'r' sola Dormiat,  Scaliger
emendavit fuvent el dormiet, quorum alterum Heynius et Huschkius receperunt, alte-
rum respuerunt. Ac dormiat quidem Heyunius interpretatur dormire sustinel: qua inter-
pretatione vim sententiae pervertit. Quod autem maius est, obsecutus Sealigero post-
quam verba ef nulli sit capienda viro cum iis , gquae supra leguntur fanc — fuvent
coniunsit, casuum ait commutationem esse eam, quae paullo quidem durior sit, sed apud
alios quoque seriptores reperiatur. Fallitur vir eruditissimns. nam si ea esset huius loci
ratio , mecessario scribendom eral iuvent. mmprecaretur enim poeta pucllae poenas
avariliae. At vero poeta dicit, munera vel pretiosissima nibil babere, quo puella
calescat i. e. quod ei tantam, quantam pueri amplexus , \ulupinlh-n; pracheat. Monet
igitur puellam, ut ne talia consectetur. Coniunctivi dormiat et capienda sit posili
sunt, quia pronomen guae valet si qua, ut recte vidit Dissenius. Tueri sane licet con-
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junctivim izvet, dummodo explices » es mag vel wird nichts nufzen«: sed indicativus
praestat, :!uip]m quo declaretur, rem ceriam esse. [!ur{l:u- Santenius ure servavil fuvant
Slothouveri autem coniceturam , quam Huschkius lande cumulavit, neutiquam necessa
riam esse, apparel. Offendit etiam vox frigore tam nude posita. Interpretes, quod ego
sciam, ommes explicant Aiberna nocte: quas noctes Murelus monet longas fuisse. Hey
nius frigus ail posse etiom ita intelligi, ut explicetur; quae sola ideoque frigide dor-
miat. Owvid. Art. amat. L 70.: frigida deserta nocte iacebis anus. Vir doctus ablativo

_fr'.r'g'ur'r' videtur eandem vim tribuisse , qua supra CL 250765 Metu positum diximus

Quae viri doeli opinio etsi pl'u]l:n'i nequit, tamen Heynio non indigna est. Huschkinos
quogue mwiratur, si puella hiberno tantum tempore senserit, cum sola dormiret , nulli
sibi lapides pretiosos et gemmas usni esse. Iniuria. nam hiberna nocte frigus vacui
tori multo acerbius puellam monebat, quantinm haec solitudo ab aestu illornm amplexuum
distaret. Hae nugae sunt, sed facetiis el arte conditae, — v. 41 droukhusios, ut 1, 4, 36.
hic quoque ex varielale seriplurae delegit juventas: assensi sunt ei Heynius el Husch-
kius. De differentia vocum fuventa et wwentfas egernnt Heins, ad Ovid. Metam. IV, 17
Kapp. ad Tacit. Genn. ¢. 20, l’u-i_-cj_t__r. instit. gramm. lat, p. 1186, Forbig. ad Virgil. Aen. V. 398
il. loco allato feventas legitur, cui ex allera parte oppositum est se

Atque apud Virg
necla , sed addito terdans, quo appareat esse senium (conf. Horat. Epod. 17, 20,
11. €. 11, 6. verum L 30, 5. est dea Ioventas). Tibullus et 1. 4, 36. el hoe loco de
ipsa aelale loquitur. Liv. 35. 42, 12.: non ita s¢ a fvvenfa eum gessisse, utin seneciute
dominum laturus videator. Tacit. Hist. I 7.: aetes Galbae irrisui ac fastidio erat assuetis
iutventee Neronis. UL breviter ac strictim usum et differentiam horom vocabulorum ex
planem, inventus Im”ﬂm- elinm pro iuvenibus, non item frevenfa (%) : ulramgue ponitus
pro invenili aetate, sed inventus in prosa oratione sedem suam habel, nec lamen a [mr'li-
gpernitur (conf, Kin. de sermone lat. poet. epic. p. 216.): vocabulum inventa frequens
esl in poesi, a prosac orationis usu caslae quidem ac purae alienum fuerat : posthae
in eam importatum ac brevi a .»'{'riplnrilju.q usurpatum est. Yocem 1fu-l1i:|1|=: rverntas
euius usu. nNisi s ipsa est dea, quae Hebe graece voeatur, pedestris oratio pror
sus abstinel, sumunt gibi poetae, ubi decus invenilis aetatis persona deae illius tanguam
forma expressum designetur. Frequentius tamen est in ipsa pocesi vocabulum inventa
'J“im'“ qlmf] in easibus Hh”l’[llj:\i faciliug metricae necessitati pareal. ltagque nl ad locos
Tibullianos redeam , in ulroque loco haud dubie I'I'.|m|hr|:ls]lrlll est fuventa, — v. 46,
et faciem dempta pelle referre novam. Heynius fucum illitum dici ait aut smegma,
quo culis laevigata sit. Consentit Dissenius : esse enim rugosam cutem , quam velul
angzues exnant. Curabant nimirum istae mulierculag, ut cutis erngarelur ac teneresceret
sed [ortasse mirabere, t]nml pellis iis dematur: ([l]rui enim anguibus datum sit, inguies,
id hominibus negatum esse, Ovid. Art. amat L I1L 77.: anguibus exuitur tenui cum pelle
veluslas: nostra sine auxilii fugiunt bona. Idem Met. L VIL 236.: nec erant lacli nisi

*} Horat. 111 C. 2, 15. imbelliz inventae COMPAares Homerico la_-'L.'l:"'»".J_' est aulem acerbe

am valentem _Jl'_u_" fern et audacen

dictam et prope in oxymoris numerandum. Oportet enim inven

Vid. Doederlin. Svynonym. Tom. ¥ p- 15
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odore dracones: et tamen annosae pellem posuere senectae. At Iuvenal. VI. 467.: Tan-
dem aperit vultum et tectoria prima reponit. Incipit agnosci atque illo lacte fovetur.
et paullo supra 462.: Pane tumet facies: ad quos locos vetus enarrator medicamen
ait ad tendendam faciem aut eutem magis. Et alio loco: asinino lacte , inquit , faciem
linit , ut eutem tendat et candorem eliciat. Festus autem s. v. Tentipellium : Tilinium
ait Verrius existimare, id medicamentum esse, quo rugae extenduntur, cum dicat: Ten-
tipellinm Inducis, rugae in ore extenduntur tuo. Verum paunis ille, smegmata ac fuci
illiti fectoria erant, non pellis: illa demi poterant; haec non poterat. Quid igitur ? scri-
batur tenta pelle i. e. erugata? Immo vero retinenda est vulgata, quamquam pellis nec
rugas sonat — qui enim rana Phaedri (L fab. 24, 4.) rugosam inflarvet pellem — nec
detractam cutem ubique significat: sed pellis cute laxior est et asperior, ita ut levi-
tate illa iuvenili ac candore careat. Quocirca Invenal. X. 192.: deformem pro cute
pellem pendentesque genas et — aspice rugas. Ovwid. art. amat. [IT. 73. quam eito (me
miserum ) laxantur corpora rugis. Ifagque ut hodie contemtim dicunt »das Fell v, ita
sane hoc loco dici potuit, vetulam demta pelle faciem novam referre: demebatur autem
pellis illis ipsis artibus et medicamentis, quibus tendebatur. — v. 49. puero quae gloria
victo est. Quem huic Tibulliano Wunderlichius comparavit Tacili locum, is, eum nihil
habeat , quod sit ambiguum , comparari pequit. In Tibulliano nimirum, si sola verba
spectes, nihil imp:-:li[, quominus puere wicto, qui ablativi sunt, pro dativis habeantur,
At res ipsa clamat et ulrumque recte dieitor: (uae sr;lr:r;iu est ex victo puero, et victo
puero, gquae gloria est. Si tibi additum esset, nulla foret ambizuitas. Ovid. IIL. Met. 654.:
quae gloria vestra est, si puerum iuvenes, si mulii fallitis unum, — v. 52, Broukhu-
sium, qui pro fingil ex aliquot libris dederat tangit, iam Huschkius refutavit: et quae
est horum verborum differentia, de scriptura dubitari nequit. — v. 533. Pro vel scripsit
Muretus vaelr, Heinsius ah idque probatum est Heynio. Scripturam vel revocavil Brouk-
husius, servarunt Lachmannus, Huschkins, Dissenius, Gruppius: sed mulasse senten-
tiam videntur Dissenius (vide eius annotat. ad h. 1.) et Groppius, et is quidem convertit
»Ach wie seulzl er so oft«. Huschkius locis, quos affert, Terentianis nihil obtinet:
el Donali praeceplum quam incertum sit, hodie inter omnes constat. Quam igitur seriptu-
ram Huschkius nulla posse machina subverti perseverat, ea Dissenii rationibus evertitur
tam planis tomque firmis, ut qui restent, obstinati habendi sint. Etenim cum puer
non praesenti puellae questus sit cumque praeterquam, quod puella nen venit, omnino
nulla sit eins doloris caussa, videre non licet, qui vel ferri possil. Atque sententia
summa haec est: quam saepe iuvenis queritur et lacrimas fundit propterea, quod tu
non ades. — v.55. spernis optimorum librorum auctoritate nititur: hac commendatione
altera scriptura caret. quae, etsi puer non Tibullo queritur, sed seeum loquitur, nikilo
tamen , quam altera, deterior est. nam etinm infra spernit , _fu;;-;'!-, promifti posilum
est. Veruntamen facile concedam, secundam personam verbi, quoniam paullo ante
dictum est absenti querelas coniicit, cum animi commotione, qua hae querelae ex-
cutiuntur, magis congruere. Est enim in secunda persona maior vis desideril et amoris,
in tertia doloris et irae. — v. 64, Viri docti in hoc versu alii modis alii malis legi
2
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inhent. U |!=HitI(‘ scriplura ex libris :|1\n['n|l.t est. Minus imle dictum est modis: elenim
is quogque , qm aliis curis vel eliam \:l]lrpI.lh- nocturnum tewpus consumit, muliis modis
potest noctem fu-m':.ru. Huschkius adversalus scriplurae malis arbitratur neeessario
scribendum fuisse cum muliis malis: in quo fallitur: quidni latine dicatur multis mealis
bei sive unter vielen Qualen. Ceterum conf. Ovid, I Am. 6, 0. Tu domina — Temporis
absumti tam male testis exis. Egregie autem Dissenius vers. 66, seripturam fr.’{f._m
contra alteram, cui verba, quae L. 6, 62. leguntur, praesidio videantur esse, munit atque
sustental, — v. ¥2. wltorem post capul esse dewm: nove dictum est post caput: sed
quia capul sacpe pro .l':r,".'u homirne penitur , in omnibus autem imprecationibus dirac
el comminationes in caput alicuins coniici kurl'lmll[. }l:wi.n ad -J|1|I|:I|J|l"|u ym loculionis

;-u-:* tergum effinxit post caput, Soph. Qed. R. 263. v6v & ¢ 0 xeiwow xodr v nAcs’
Tien — Y. 73, \urlm' (Hfml lacrimis Jertur risisse. H{’_\lliu.-'- el Dissenius huic loco
conferunt ”UI. t. Serm. Il 3, 72.: frusira: ibi enim est yvaSuoion dldorotowe ridere.

Nee necesse est, lacréimis mulari in lecrimas. Nam ridere aliguid est etwas belachen
il. Aen. V.
258, einem zulachen, seine Freude und sein Gefallen haben an Etwas. Conf, Hauthal.

ad Pers. Sat, 111 86, p- 220. sq. — v. 76. opposita est fanua dura sera. est, ut Hosehking
quidem testatur, in un:ujhn.ﬂ libris legitur: quo werbo addito cavetur, ne aures qualluor
vocibus in « cadentibus offendantur: id manifestum est, sed quemadmodum copula est vim
vOCis opposite intendat (vid. Dissen. ad h. L), equidem non dispicio; dubite etinm, num
est commode adieclmn sit verho ij".llllju.k."frr: certe si in libris pon [|-:_-:11['|-[|||" nemo illod
admodum desideraret. Ovwid, Metam. IIL 354, : sed fuil in tenera tum dire superhia
forma. At vincat eodicum auctoritas. Opposite autem, non apposita legendom esse,
mihi quoque persuasum est. Etiam apud Ovwidiom III. Amor. 14, 10; opposita pracsial
propterea, quod sequitur populum submovel. Contra apud eundem 11, art. amat, v, 244,
el Fast, I, 266, anteponenda erit scriplura apposita. Omnino ubi id agitur, ut aliquis
adita prohibeatur, rectius opposite sera, contra ubi gquid muniatur aut oceludatur,

vectius apposila sera scribitur. Ovid. Heroid. Epist. VIL init. fores dicuntur Paridi non

oppositae 1. e, nihil prohibuoisse
Eleg. I1X. v. 1. miseri amores ii dici possunt, qui aul non mutut sunt aul proditi

. quin hospes domum intraret.

multisque inde eruciatibus animi ac curis coniuncti. [taque hic, ubi poeta pueri per-
fidiam increpat, miseros eos potius, quam teneros, id quod Vossio et Huschkio placuit,
dicendos fuisse, apparet. Wunderlichius certe non ignoravit, quod vel tironibus ex Ovidio
cognitum est, amores leneros dici: sed vir doctus vidizsse videtur, in istos amores vel
custos vel miseros illud epitheton non quadrare. — v, 7. habili aratro. Quoniam vomer
fere gravis vel durus dicilur: durum . eliam terrae opus stalim subsequitur, Dissenius
habile explicat apium verlendae terrae ef lucri parandi consilio. At multo melius
Heynius, qui habile ait aratrum dici propterea, quod aratoris manu regi ac dirigi

possit. A stiva nimiram hoe epitheto ad aratram translato poela aple rustici magis,

quam boum operam designavit. Virgil. Georgie, 1, 213.: tempus iam dodum incumbere
aratro. Inversu nono scriptura parentia salis firmatur et notissimis illis locis Horatianis, in
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quorum altero Auster dux inquieti Hadriae turbidus, altero autem Notus arbiter Hadriae
appellatur, et verbis Ovidii, quae legontur Trist, I 2, 25.: Nescit cui domino — ventos
antem dicit — pareat unda maris, — v, 10. instabiles rates: nihil aliud significat nis
iactatas fuctibus raies. Tuv. X, 310 alternum  puppis latus evertentibus undis. (Quo-
circa poetae navigalionis periculis tuta et secura raris et oppidi opponunt, — . 13
Tam mihi persolvet poenas. In paucis libris est persolves , quod Vossio el Wunder-
lichio probatum est, fortasse quia his verbis illa subiiciuniur; ;.:.'.'fz'F.wl;u.r' defrahet; puer
elinm interpositis vocibus Dews — illa — verial a verbo Ifu':'.-\'uh'r'! lonzius abesi: deni-
que quia ]mnlln mfra scriptum est fune mili ivrabas. Verum et illud planum est, pue-
rum dici peenas persoluturum, et personarum commutationes apud poetas sunt frequen-
tissimae. Adde, quod infra Tibullus quemadmodum puerum admeonuerit ita narral, ul eum

il.h-\IHII. |'|||[ll‘li|'||ll'|': qua l]l‘ Catl

ga oratio ad secundam personam deflecteretur necesse eral.,
Nulla igitur caussa est satis idonea, enr optimorom librorum seriptura deseratur, —
v. 17. auro ne pollue Sormam, Quae Huschkivg ad hune locum annotavit, plesa sunt
eruditionis et doctrinae : sed in verbornm interpretatione paullulom ab eo- dissentio.
e enim Tibullum vult de puero logui tanguam de pulehra statua, quam auro pol-
luere nefas sit. Quae enim artificum opera proprio ac sno nitore splendere debeant,
ea advenlicio ¢olore el ornamento mducto l?t]“lri gen violari. I"\pjir'zul igitur; verun-
reinige deine Gestalt nicht doreh Gold. Equidem formam, ut sexcenties, sic hoe quo-
que loco sonare pute pulchritudinem sive venustalem eamque ut rem sacram allrecta-
lione nolle poetam violari. Scripsit autem polluere cum delectu, quippe quod verbum
el de flagitiis, adulteriis, stupris, incestis usarpatum et ad notandam morum corruple-

lam .'-.'|||‘..-L.~i:||1|u1 essel. auro est wm Gold: prelinum enim significat, quo puerum istum hao-
mini spurco iJlil.]giL']Ii;HLl vendidisse poela criminatur, senlentia est: enbweihe deine Schijn-
Leit nicht um Gold., — v. 23] Nec tibi celandi Spes sit peceare paranti: est deus occulfos

gui veltaf esse dolos. Sic Scaliger dedit de Excerptis, quorum fidem Huschkins testa

tur quattuor aliorum libroruw seriptura firmari, Sealigerum seeuti sunt Heynius, Husch-

kins, Lachmaunnus, Dissenius, Gruppius. At Heynins in annotationibus alteram seriptu-
ram: Nec tibi celanti fas sit peccare: ;'u-ff'ra‘.fh’f' sit Deus occullos gui vetet esse dalos
plurimorum consensu munitam difficiliorem quidem ait esse, sed certiorem. Huschkius
contra dilicentissime Scaligerianae seripturae cavet, Verunlamen quos ipse locos con-
sessit, ex iis discitur, et eos, qui fraudis aliquid admissuri sint aul facinus aliquod
animo volvant, spe teneri, fore ut occulto id perpetrent: et, qui alios a fraudibus at-
que peecalis avocare velint , cos id potissimum agere, ut spem latendi et occultandi
animis improborum evellant, Haee mihi tam consentanea veritali famgue necessaria vi-
dentur esse, ul in hoc genere scriptores inter se et sententiis et verbis consensisse
non mirer: nec tamen propterea puto alteram seripturam loco suo depellendam esse.
Est enim manifestum , proul rerum el hominmm natura ant condicio ferat, dici posse
aut ne tibi spes sit peccandi aut ne tibi fas sit peccare. alterum est »es sei-dir keine
Hoffnung, -
quorum hoe etiam fortius dictum est, quam illud. Nemo certe haerehit, si dixeris: ne tibi
2 *

dich zu vergehen«, alterum »es sei dir keine Mdbglichkeit, dich zu ve
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fas sit clam peccare : paranti i. e. si pares scil. peccare, Deus sit, qui vetel, hos dolos
oceultos esse. Pro clem autem quidni poetae adiectivum aut participimm ponere liceat?
Ovceurrit quidem Dissenius: scribendum ait fuisse: nec fas tibi sit celare peccanti. Nonne
vero gracce dicitur Sl momoac et haSuy froineey aut dndy gBarw el gSarwy &y
Atque haec inter se differre, nemo ignorat. Simili modo nec fas est tibi celanii peccare
valel: es ist dir unmbglich, heimlich zu siindigen: alterum autem nec Sas est tibi celare
peccanii: es ist dir nnmiglich, wenn du siindigst, es zu verhehlen: ergo alterum tollit
potestafem furtim peccandi , alteram peceati celandi. Denique dativas eelanti nihil
habet offensionis, cum ratio eius simillima sit dativi verbis licet, datur, contingit ad-
inncti. Ne vero quis fastidiosior numeros damnet, adeat Heynium, qui aliorum poeta-
rum locos comparande hanc offensionem sublevavit. lam vero totam sententiam si ex-
aminaveris, nihil invenies, quod vulgatae seripturae adversetur. Maodo namque poeta
puertm monuit , se malle omnia supplicia perpeti, quam eius perfidiam, Tum pergit
dicere: nec tibi celanti fas sit peccare: paranti sit deus, qui cet. verte: Auch sei heim-
lich zu siindigen dir ganz unmoglich: machst du den Anschlag dazu, hiire, so sei ein
Gott, der deinen Trug nicht verborgen sein lasse. In his equidem nihil video, quod
quis iure reprehendat.  Num vero vetet an velatf scribendum sit, incertns sum, Cum
sit legatur, qui coniunclivus ad vim fuluri accedit, wvefet forlasse pmiu.-'. est: quam

quam poetis in hoe genere aliguid permittendum est. Restat, ut breviter dicamus de
scriptura paucorum librorum celari, quam Husehkius merito respuil. Tunxerunt q:li:li'm
veteres passivo huius verbi nominativam rei, velut Horat, Serm. 1I. 4, 11.: praccepla
canam, celabitur autor, et Ovid. Art. Amat. IT. 3R9.: sed furto celetur enlpa modesto:
Met. III. 552. sors querenda, non celanda foret. sed apparet, aut rem esse aut
nomen hominis pro re positum: ubi vero aliquis ipse dicitur celari, patrio sermone ex-
plicandum est, ihm wird elwas verborgen: quod hic ineptam foret. — v. 25. Ipse dens
tacito permisit lene ministro Ederet ut multo libera verba mero. Et lene larva scriptu-
rac est, nec magis sana sunt illa, quae alii libri pracbent, leve, leva, scva. Lena ex
uno libro Statii dederunt. Atque lenarum in his rebus frequentem usum fuisse, Hey-
nius affirmat. nempe in conciliandis puellarum amoribus : nec vere hic Tibulli puer
scortum est, qualia in stabulis illis Petronianis volutantur. Dissenius se ail nescire, quid
impediverit, quominus dives amator ad corrumpendum puerum lenae opera uteretur.
Potuit sane fieri: sed inde non sequitur, ut ita factum sit. At, inguit, ex verbis mullo
mero collizi id potest: erant enim lenae bibaces. Recte iztue quidem. Verum hoe loco
aliquid debet accidere praeter exspectationem, quo appareat, deum ipsum detectae
fraudis auctorem fuisse. Praeterca si lenae in his flagitiis aliqua provincia defertur,
guae partes ministro relictae? Minister, inquit Dissenins, est servus, heri comes. At
is ipse minister dici nequit, nisi domino in aliqua re instruenda et apparanda praesto
est. Quid igitur fecit egilve facitus iste servus, ut minister vocaretur! Equidem Heynio
assentior, enm ministrum libidiniz, transactorem foedissimi amoris esse. At si idem vir
doctus lenam dicit ministram dominae fuisse, quemadmodum partes voluerit distributas
aut quale totum hoc negotium fuisse crediderit, non intelligo. Aceedit, quod minisire
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ablativam esse, lena autem traiectum volunt. At hoe quidem verborum ordine: tacito
permisit ministro, quis agnoscat, ministro esse ablativam? quis porro traiectum verbum
permittit et interiectum simul sequentis sententiae subicctum lento animo ferat? Callum
profecto necesse est eius stomacho obductum sit, cui ista placeant. Coniectura Scaligeri
permisit vela ab Heynio et Huschkio, Lachmanni nonne a Dissenio repulsala est.
Mureti coniecturam saepe Heynius commodissimam ducit, sed languidam. Mihi inven-
tum viri elegantissimi propterea non probatur, quod saepe iniquo loco inculcatum foret,
Frat enim, nisi me omnia fallunt, haee vox geminanda, ita ut diceretur: saepe deus
tacito cet., saepe deus somno: quod tamen ineptum essel: caput enim sententiae est in
verbis ipse dens. Huschkio Santenii vestigiis insistenti placuit frena permisit: quod et
ipse quondam conieceram. Translata nimirum imago ab equo ad hominem foret, cuius
hominis linzua mercede vel fide diu adstricta subito quasi laxatis frenis in libera verba
erupisset. Veruntamen ne haec quidem satis placent. Etenim manifestum est, duobus
his distichis id, quod supra dictum est, deum fore, qui dolos occultos esse non patia-
tur, ita explicari, ut poeta moneat, ipsum deum machinaturwm, ut aut winister aliogui
taciturnus per ebrietalem aul periurus puer per somni quietem, uterque invilus, has
nequitias prodat. Sunt autem in his versibus omnia ita composita, ut verba singula sin-
gulis prope respondeant: quae si inter se comparaveris, facile senties, ei, quam Husch-
nificationi locum non esse. Iuvenal, 1X. 111. nec deerit,
qui miseram vinosus inebriet aurem. Ovwid. 1. Trist. I1, 446, sed linguam nimio non te-
nuisse mero. Propert. HIL 11, 56. Nee ducis assiduo lingna sepulta mero. Senecc, Ep, 83.

kins voluit, vocis permittere sig

huic autem neminem commissurum arcana, guae per vinum eloqui possit. Quid ergo?
fortasse legendum : Ipse deus tacito permisit lingua ministro Ederet ut multo libera
verba mero: der Gott selbst fiigt's, dass dem schweigsamen Zwischentriiger die Zunge
in der Trankenheit kundmachende Worte spricht. Dalivus tacito ministro pro genitive
positus indieat , invito ministro linguam vino solutam secreta effutisse. Lingua igitur
chrii servi quasi instrumentum foret, quo deus ad ulciscendam pueri perfidiam utere-
tur. Sed videant perspicaciores. — v. 31 nullius divitis auri pondere Lachmannus
ex Eborac, reposuit: in aliis libris legitur nullo tibi; in Aldin. nulle te. Divilis, ul apud
Tacit. Hist. I B1. belli ditissimi et sexcentis aliis locis valet ditantis (bereichernd ).
Si seriptum esset nullius auri pondere »um keines Gold’s Gewicht«, ferendum essef.
numerandus enim esset locus in eo genere, de quo vide Ellendt, ad Cic. de orat . 45, 199.
At cum auro epitheton divitis additum sit , mea quidem opinione adiectivum nullius
cidem substantivo iunctum molestiam creat. Proprie enim dicendum erat: non divitis
auri pondere , pro non poeta posuit, id quod fortius est, nutlum : atqui nullo aurt
pondere idem est, quod non auro, quamuvis multum sit. Ita veteres magnum, grande,
ignotum, congestum auri, argenti pondus dixerant. Ipse Dissenius, non damnaverim,
inquit, seripturam nullius: sigoificat enim ne copiosissimi quidem auri pondere. Alte-
rum antem idem explicat: ne maximo quidem pondere. inter quae quid differat, difficile
est dictu, Pronomen fe eliamsi non necessarium est, commode tamen hoc loco est
positum : tibi sequente voce divitis facile fieri potuit ut errore librariorum nasce-
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relur, |!&qm‘ Heynins , Huschkius, alii iure scripturam nullo fe tenuerunt. Recte
autem Diesenius vidit, Campania terra arva dici Campaniae fertilissima , quibus ad

iicerentur vineta agri Falerni praestantissima. Verbis cura Bacchi conferre juvat Ho-
ratiana illa (IL C. 62): et amicus Aulon fertili Baccho minime Falernis invidet uvis, —
v. 39. Sententia est plana, sed animadvertenda brevitas loquendi: Ovid. Metam. 11, 483..
posse loqui eripitur. Sil. Italic. 11T, 132, Mavors eripuil evadere letum: quibus similia
haee sunt: eriperes mihi lucere sidera. Nom etiam ea, quae scimus, tenemus: de qui-
bus rebus si quis nos oratione vel obtestatione deducit sive deiicit , eripit eas nobis
tanquam aliam, quaecunque illa est, possessionem. Ellipsis nulla est nee hoe loco noe:
apud Horat, Serm, IL 2, 24.: ubi legitur: vix tamen eripiam — quin velis tergere pala

tom. illustratur enim vis et significatio verbi eripere iis, quae eadem verborum com-
prehensione continentur.  Sidera caeli frequentissimum est - qui eaelo seribi malunt,
ablativam cum verbo lucere jungunt, ut caelo pro in caelo positum sit. quod impro-
bari nequit: nam acumen sententiae csl, non quod astra luceant — lucent enim etiam
aliae res — sed quod in caelo luceant. — viae Julminis purae vocantur, quia wefhereo
pse

Jores in amore puellae? Heynius, cui altera scriptura quid fuceres probata esi, ex

sunt sea per purum aerem ad terram pertinent. — v. 39, Ouid faciam , nisi ef

plicat: quid faceres, si puellam non amares illoque adeo a Nemesi melu vacares? Con
sentit Huschkius, Secaliger dedit quid facerem, Lachmannus, et qui eum secutlus est,

Dissenius quid faciam. utrumque nititur aucloritate librorum, Alque seriptura quid
l,l'rh‘l'e:l'.ffi'i 10N :I:Illi[llb 1nomn le_‘]‘rl'il\'i].f:'I est , sed p].‘it':'-:.'t[ ellam H]f-'l"i. If”|||ni[“;|i:|r |-;-_j-|.|

poela polius, quam interrogat. Faceres quin ineptum sit, dubitari nequit. quid e
reliquam erat, quod puer faceret? Conseculio autem temporom ad vulgarem srammatices

ralionem [aci

le redigitur, si totom locum hoe modo explanes : dignus quidem es, a qilo
peenam perfidiae exigam, et ita facerem: sed eum amore puellae captus sis, nihil £
ciam , nisi ut precer, ul puella levitate te aequiparet, — v, 45, Nam poteram. lan
Vulpius monuit, vim huias particulae referri ad vocem stulte. Ture igitur Heynius
Huschkins, Lachwmannus, Dissenius non » quoid Sealiger et Broukhusius ex perpaucis
libris reposuerant , repudiavunt.  Paullo infra v. 48, Mureto scribi placuit ut, quod
it. Lachmannus ex libris dedit ef, ceteri at. Equidem cum
verto: Ja, im verblendeten Sinne pllegte ich sogar dein Lob zu singen, und nun dreere

Heynius eleganter dictum

ich mieh itber mich und meinen Gesang, non video, cur Dissenio ef stomachum mo-
verit, praesertim cum sententia accurabius examinata haee sit: und was habe ich jetzl
davon? nur Arger. quapropter addit poeta, ipsum iam poenitere illa carmina fecisse. —
v. 51. Quod distichon Heynius eiectum vult, Huschkius ex margine arbitratur in ipsum
carmen lemere recepfum esse, id oplimo iure {uetur Dissenius. Dixeral gupra poela
se amicissime , fraudulenter puerum egisse: iam dolore accensus libere cffatur,
puerum tam sibi invisum esse, ut procul a se eum abesse cupial : sed is ipse dolor,
qui hanc vocem expressit, iram concifat in pueri corruptorem, in quem poeta maxima
cum acerbitate invehitur, dum puerum quamvis male de se meritum paucis dimittit,
extremo demum carmine discidivm ei denuntiaturus, Haec omnia dolori, quo tum ani
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mus poetae affectus erat , tam accommodata sant, ut hunc locum laudandum potius,
quam reprehendendum esse indicem. — v. 62, dum rota Tuciferi — orta diem. rota
pro curru positum est, quia poeta primum huius stellae ortum intelligi voluit.  Orire
aece sonat [,E[‘;El}{_}':f:{,[f_, avaegeirery. de eurra antem Luciferi vide Wernsdorf, ad Incert.

Eleg. in obit. Maecen. Exc. V. Nee vero si rota solis pro orbe seu disco solis po-
nitur, continuo rota Luciferi dici potest. Nos quoque Sonne-, Mond - Scheibe dicimus:
Venus-, Mereur-Scheibe quis unquam dixerit? quippe; illorum enim planetarum formam
orbis vel disei similem vel oculis cognoscimus: Veneris et Mercurii non item. — v. 64.
”]y.y;-”.r” L. vie. ill:r‘]'.’! sunt t:\r.-“_-l':'ll-rrrf_c .:_\u:ru: l| (J\H! . l. -I, 48. ” H, .Zh T \'.ﬁﬁ'.
At tua perdidicit. Heynius seriptum maluit haec tva perdid. aut et tua perdid. At
nihil mutandum est: quamquam fallantur, qui arbitrentur poetis saepe pro «¢ poni af:
de qua re praeclare disseruit Handius de particul. Poeta nimirum modo sororis lasci-
viam et foeditatem notavit, tum dicit: at non ista modo peceat, verum ipsa [ua coniunx
isdem wiliis, {lnillu.-c EOTOT, i|:|:iu'|:|1.'|l;t esl, Inde apparet; gquam commode |1€}.-jf11t11 sit al.
Coterum densus dens (v, 68.) est ein feiner Kamm : talis peeten convenit tenuibus
comis accuratius disponendis: alii aliter explicarunt. conf. Dissen. ad h. 1. — v. 69. ista
feec ;n'.r'.\'rmr.l'.-.fI,f'r::'.l'a'.a'. haec verba mihi per interrogationem cum irFisione iunetam pro-
nuntianda videntur, siculi ea, quae paullo supra leguntur, fune putas cet.: sequitur enim
non tibi. Intelligitur, istam hane faciem esse tetram el deformem, fortasse qualem nostra-
tes vocant frafze. Omissa tamen particula wt offendit: nec locus Sallustianus ab Huschkio
et Dissenio prolatus quidquam ad tollendam hane offensionem prodest. Leg

-

r ulrmmgue

locum et mecum senties. Equidem vellem seriptum: Ista haec persuadet facies , auro
utque lacertos Vinciat et Tyrio prodeat apta sinu. — v. 70, Huic puer: lune ego cre-
dam cum trucibus Fenerem — Etsi paullo supra proxime collocatum est cudia puella,
nemo lamen attentior huic, qui senex est, ;Hn*”um intellizet: illud vero molesting est,
quod statim subsequitur frune , qui puer est, non senew, is enim iruc ferae compa-
ratur, Notum est, poelis sacpe pro hic — ille anut ille — ille aut fic — hic dici (eonf
Lihrs ad Ovid. Heroid. ep. 1I. 148, Forbig. ad Virg. Aen. X. 10.): sed quos locos id
genus cquidem legi, in iis est sententiae ea conformatio , quae nullam intelligendi diffi
cultatem aut ambiguitalem pariat. quod idem vereor ut de hoc loco dici possit. — v. 8.
et geret in‘regno regna superba tuo. Varia seriplura est in

gremio, quae ipsa per

sed addite fwe ambigue dictum foret. Seepira in hac re posilum

se salis est prc:h.’lhiilﬁr
non memini me legere : vocabulo antem regnum in rebus amatoriis nihil est frequentius.
conf. interprett, ad Hor. 11 C, §, 18. 1V. 1, 4. Etiam alliteratione, qua constal veteres
vehementer delectatos esse, scriptura regno commendatur. — v. 82. palma i e. parma
Broukhusius testatur in omnibus fere libris legi, Scaligeri lamna ¢t quod in uno eius-
dem Broukhusii libro est picte fabella nemini probetur. Ceternm apud Propertium in
iis locis, quos attulerunt Forcellinus et Heynius, hodie legitur parma. e commuta-
tione literarum 7 et I vide Schneider gr. L Tom. L p. 299, Balbutientibus palma pro
parma grata et accepta fuerit: cur Tibullo placuerit, Di melius seiant, ego nescio. sed
iubent libri ita legi: erzo pareamus: res enim flocci est neque omni ralione carel,

i
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Eleg. X. v. 5. Lachmannus dedit, quod est in plerisque libris, an. Heynius, Husch-
Kins , Dissenius , Gruppius paucorum librorum seripturam af reposuerunt. Poeta ex-
cusat ipse inventorem armorum , in quen modo exarserat , omnemque ab co eulpmn
avertit in illos, qui primi hoc invento ad hominum caedem uti coepissent. Quod ecum
ila sit, af unum est verissimum. an certe ab elegantissima, quae non modo huius loci,
sed totius canninis est, simplicitate abhorret. — v, 10, Somnumque petebat securus
varias dux gregis inter oves. Hoe loco duo suspicionem viris doctis moverunt : epi-
theton varias et quod pastor dux ovium vocatur. Alterum enim dixerunt esse vitium
ovium, quarum alba vel nivea vellera in pretio fuissent; varia et maculosa non item.
Quocirea alii aliter emendarunt: et Heinsius quidem safuras: quod epitheton com pecori
aut ad praesepe stanti aut ex pascuis redeunti a poetis tribui soleat, haud scio an hoc
loco prorsus ineptum sit. Aptius certe foret fessas, lassas. Horat. 1L C. 29, 17. sq.: iam
pastor umbras cum grege languido rivamque fessus quaerit. Veruntamen varias Vossius
recte interpretatus est nec potest negari, esse aliguam iucunditatem imaginis, qua pastor
in medio pecore versicolore meridionans repraesentetur. Addit Vossius, non curasse
priscos homines, ut ne vellera a niveo colore degenerarent. Frustra Praefkius contra
dicit, opinalus, varias oves intelligi varios ac mulliplices ovium motus, quarum aliae
exsiliant, aliae incedant, aliac etiam procubent. Quae vocis varius significatio qui te-
neri possit, vir doctus ipse viderit. Nihil ergo mutandum est. Alterum autem, quod
viris doctis offensioni fuisse diximus, Heynius acriter aggressus multis et undique col-
lectis locis oppugnavit. Constanter enim aliis poetis pastorem ait magistrum, custodem
pecoris appellari, non ducem gregis, qui aries sit, Sed, dum seripturam vulgatam ex-
plodit, viro doclissimo excidit coniectura paene ridicula. Facil enim arietem inter oves
somnuin pefentem: cuins commenti ipsum posthac poenituit. jure: nec vero quidquam
emendandum est. Namque ex locis ab Heynio et Huschkio allatis id certe intelligitur,
potaisse etiam a Tibullo pastorem ducem gregis appellari. Unum est, quod quis mi-
retur. Apud Apolloniom- enim legitur: Koi' B enuonripos uuple ik’ fpirorro:
alque si mos essel pastorum, ut semper anteirent gregibus in pascua exeuntibus, quidni
commode vocarentur duces gregis? Verum saepius illi subsequuntur greges. Itague
mea quidem opinione vox dux ila explicanda erit, ut nihil intersit, utrum pastor ante-
eat an sequatur gregem. Atqui duces saepe ii vocantur, quibus imperium est (conf.
Horat. C. IV. 5, 5.): quemadmodum vero agricolae arvis, vinitores vitibus imperare di-
cuntur (vid. Virg, Georg. L 99. I1. 870.): ita dux gregis hoc loco est dominus gregis
sive is, qui ei pracest. — v. 11. Tunc mihi vite foret: vulgi nec tristia nossem arma
nec audissem corde micante tubam. Verba tunc mihi vita foret interpretantur plerique
omnes: si tunc mihi vita esset seu fuisset: cni interpretationi a grammalices praeceplis
nihil obstat (conf. de vi vocis foret Haas. ad Reisig. p. 483. annot. 445. de imperfecto
esset pro fuisset Zumpt. Gr. lat. § 525.: de omissa coniunctione si Sanct. Minerv. p. 702.
‘uddim. instit. gr. p. 356. annot. Forbig. ad Virgil. Aen. I 573. et Dissen. ad h. 1.). Fulgi
arma Ayrmannus bella civilia intelligi vult. Equidem bella nullos habitura triumphos,
civilia arma, lacrimosa bella, civicos motus, impium Martem, 1mpia l}r:!cli:l, romanas
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acies legi: vulgi arma hac significatione positum non reperi. Bachius milites gregarios
(velut Tacit. Hist. I. 46, 5.) dici arbitratus est; Vossins et Dissenius armea vulgi ex-
plicant cultros, falces, alia id genus arma, quae vulgus in discordiis ac dissidiis ad in-
ferenda vulnera et caedem arripiat: his armis egregie opponi tubam, qua ea, quae a
militibus committantur, proelia indicentur. Et apud Propertium quidem (IV. EL 1. v. 27.)
iusta arma ustis sudibus opponuntur { vid. annot. Kuinoel. ad h. L). atque manus illa,
quam Scipio Nasica ad opprimendum Gracchum duxit, fustibus, clavis subselliorumque
fragminibus armata erat (v. Plut. v. Gracchi ¢. 19.). Verum enim vero poeta de bellis
loguitur, non de rixis pugnis certaminibusque , quae ab hominibus de infima plebe
conserantur, Ipse enim postquam dixit nec bella fuerunt, non arees, non vallus erat,
paullo infra: mme , inquit, ad bella trahor et iam quis forsitan hostis cet. Recte
igitur Pracfkius a Vossio et Dissenio dissentit: at si idem collato cum his verbis nobi-
lissimo illo Horatii loco, ubi apud inferos vulgus Alcaei carmina cupidius audit, vulgi
arma existimat a Tibullo dici, guod multitudo imperita armis gaudeat alque exsultet
mbeu:quc sonum a poela non sine trepidatione auditum laelissimo animo  excipiat,
haec eius interpretatio non multum quidem ab Heynii et Vulpii sententia discedit: sed
hi aliquanto planius armae vulgi ea dicunt esse, quae vilgus, non ii, qui sapiant ac
pacem colant, sectentur. Nec vero deerant viri docti, qui rati vocem vulgi depravatam
esse ad coniccturam confugerent. Ae Broukhusiuz quidem coniecit rufgr', Boschius
frugi, Huschkius vel ubi, Heinsius dulcis. De his opinionibus Broukhusiana iam ex-
plosa et reiecta est: Huschkiana nihil fieri potest deterius; Boschii frugi, eliom si teneas
ea, quae Cic. Tusc. :Ij::]:mlt, [, 8. de vi1 el 5i:_=_:T‘tilil_'Fl1i(]lll" huiug voeabuli tradit, tamen
non neges, nimis languere (vid. Huschk. annot. ad h. L). Quid quod verbis {une miki
vita foret si quidem sonant tunc vixissem , frugi ne adiici quidem potest. Idemque Hein-
S-iﬂ.“i!l," l"[lli'il‘l'!l['l'u‘-“'. ll!:['l“']'if. \.:'3,(1 Bl

ergo locum consideremus, Poeta modo dixit: arma
inventa contra feras vitio hominum ad mutuam caedem conversa esse. Caussam bellorum
avariliam esse: quamdiu homines pauperes fuissent, omnia fuisse pacata, tranguilla, se-
cura, His, inquil, Imnpm'ihl::‘: 51 ViXissem, nec \':li;:i arma nossem negue tubam audissem.
Manifestum est, fuba indicari iusta proelia vel instam militiam : inde consequitur, uf
verba vulgi arma, si sana sint, aliud quid significent. Stipendia, quae ipse, cum aeta-
tem wilitarem agere coepisset, in equitibus facere debebat, vulgi arma certe non dixit.
Contemtim potins vulgus videtur dictum esse. Arma nosse quamquim sacpenumero
valet armis wti scire (confer. Kissling. ad Tacit. Histt. T, 45, 1.): hoc tamen loco nosse
mihi videtur sonare idem, quod interdum sentire, i. e. dolore quodam ac damno ex
aligua re capto, qualis ea res sit, intelligere, velut Horat. L. 15, 26, nosces Merionen.
Poeta igitur, ni fallor ( vide tamen Dissen. prulcg. p. 15 et 16.) his verbis notare videlur
saevam illam et ferocem turbam hominum, qui profligatis Brati el Cassii partibus a trium-
viris exauctorati aut dimissi agrisque Italiac munieipalibus donati iure iniuria in posses-
siones alienas invaserunt. qua calamitate publica Tibullus quoque partem patrimonii amisit
(confer, I. 1. Propert. IV, 1, 130. Grupp. l. L p. 259.). Itaque totins loci sententia haec
est: si tum vixissem, neque armati vulgi iniurias passus essem neque arma gestare ef
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in bellum proficisci cogerer. Quae reliqua est offensio traicetae parliculae nec, eam
aliqua ex parte sustulit' Dissenius , a quo tamen Virgil. Eclog. X, 16, nollem collatum:
cuius loci ratio sane est dissimillima. — v, 19, pauper cultus eam ad materiam et or-
natum, tum ad totam colendi rationem refertur. conf. Horat, C. 1L, 23. extr. — v. 25.
aerata non sunt saeva vel perniciosa, sed quibus aes praclixum est, gedsron: aeratae
etiam naves dicuntur i e, aere munitae, — v, 26, Hostiaque ¢ plena mystica porcus
hara. Ita Lachmannus ex libris divulgavit. Varia seriptura est: hosiia erit plena mystica
porcus hara eaque probata est Broukhusio, Heynio et Huschkio: pro mystica tamen
iidem reposuerunt rustica, quod in paucis libris reperitur. Etiam Dissenius in ceteris
Lachmanno consentiens rustica seribi maluit, Apud Horatium, C. 111, 17, 15., Genio
porcus bimestris, Serm. 1L 3, 164. Laribus poreus seu porca immolatur, Conf Voss. ad
Virg. Eclog. I.6. et Huschk. ad h. . Ex his locis intelligitur, veteres poreum pro incolumitate
¢t salute yovere solitos esse. Inde Tibullus, si salvus ex bello redisset, porcum se deo
daturum vovit. Cur mystica hostia appelletur, non liquet. Nee enim iis, quae Murelus
affert Var. Lectt. lIL ¢. 7. res satis illustratur, etiam si, id quod Dissenius facit, con-
cesseris , Larum sacra cum Cereris saeris aliquid similitudinis habuisse. Rusfica autem
Dissenio magis probatur propterea quia Tibullus poreum ex copiis ruris promiserit.
Video, quid senserit vir doctissimus. Arbitratur enim epitheton rustica a poeta iccirco
delectum, ut intelligeretur, qui modo miles fuisset, eum, si ex bello revertisset. rusti-
caturom: rusticum ergo haec eum sacra facturum. Sed num propterea ipsa hostia aple
poluerit rustica dici, vehementer dubito. Nee vero de populari epinione ad recon-
ditioris nescio cuius doetrinae arcana deflexisse Tibullum putem. Elenim quae de hac
hostia tradit Varro de r. . L I1. 4, 9., ad tuendum epitheton mysticus valere mibi vi-
dentur, Quicquid est, cum in velerum superstitionibus haud pauea reperiantur, quae
ipsa temporum velustate ita sint obscurata, ut dispici a nobis nequeant, seriptura my-
stica servanda est potius, quam reiicienda. Nam quod L. 1, 23. in libro Guarneriano
Vulpius ait seriptum esse mystica, docti cuiusdam sommio, non librariorum culpae tri-
buendum puto : multo certe facilius opineris mystica a libraviis in rustica, quam hoc
in illud mutatum esse. Maiori etiam offensioni viris doctis verba erant hostiague e
plena — hara: quamobrem alii arbitrati sunt, post pentametrnm totum distichon inter-
cidisse, alii emendarunt fLostia erit plena — hara, ut videlicet esset, ex quo nomina-
tivus hostia penderet. At hoc modo nova paritur difficultas orationis expediendae.
QJuae est enim ratio ablativorum plene hara? Klindworthius quidem plena hara ex-
plicat in pl. hara: at eum proxime positum sit sequar, neutrum quadral neque bei
.Il"
expedivit interpretatns : fela vos Lares depellite depellatque hostia , quam mactabo.
Counf. Ovid. Heroid. Ep. X. 5. in quo me somnusque meus male prodidit et tu per fa-

vollem Stalle neque im vollen Stalle: sed necessario requiritur ¢, Rem Dissenius egr

cinus somnis insidiate meis. haec tamen plana et polita sunt: illa, quidni fateamur,
aliquanto impeditiora. — v. 35 et 36, Sed audax Cerberus et Stygiae navila puppis
aquae. Cerberus ferox, improbus, immanis, ater hic audax appellatur, conf, Hesiod.
Theog. 312, xéopegor dvaudie te woorsptr 7e. Saevo enim latratu umbras urget et terret
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( conf. Propert, IV, 21, 25. Senec. Herc. fur. IIL 783. Stat. Theb, VIIL. 56.). Pro navita
puppis Broukhusius ex paucis libris dedit navita turpis. vocem puppis pro rate, cymba,
caring positam nihil moror : sed navita puppis si non putide, certe nove dictum est,
Licet etinm mirari, enm Cerbero epitheton depingendis loci terroribus idoneum adiectum
sit, Charonti tale epitheton deesse. Itaque legendum aut turpis aut quod Burmannus con-
iecit fristis, quorum epilhetorum neutrum abhorret a natura et habitu Charontis, Authol.
gr. L p. 169. Charon 'Awew Aaumnpoe denpeovoe dicitur: latinis poetis idem squallidus sive

terribili obsitus squallore vocatur. Verum quoniam furpis ad scripturae vulgatae vestigia
propius, quam {ristis accedit, illud huic anteponenduam existimo. — v. 37, percussisque
genis. Varia scriptura est percissisque, ex qua Scaliger refinxit perscissisque. Hoc tuetur
Praefkius, vulgatam Husehkius. Vossius autem et Vulpius pro percussis reposuerunt per-
culsis, quippe quae voces sexcenlies a librariis commutatae essent. Ae Vossius quidem
perculsas genas explicat mefu mortis atfonitas (Ovid. Ep. ex Pont. Il 3, 9.), Vulpius
rogi flammis perturbatas. Huschkins intelligendum ait timore: percussas enim genas esse
pavore informes. At haee mera est interpretandi licentia, ad quam obtinendam nihil pro-
sunt loei ‘ab Huschkio ex aliis scriptoribus prolati,. Omnes enim miram gquantum ab hoc
loco differunt. Praefkivs denique cum perseverat, perscissas i. e, mortis doloribus dila-
ceratas genas respondere ustis capillis, non adtendisse videtur ad id, quod iam Heynius
ot Dissenius monuerant, non de luctu hoc loco — |ll:_:f']1[1'u||1 autem eral genas lacerare
pectus et femora plangere — neque de uno aliquo mortis genere, sed generatim de

morte agi, ita ul non magis genae unguibus dilaceratae, quam, quae erat Klindworthii

exesis rei consentimea esl:

opinio, meacie confectae intelligi possenl. Heinsii coniecturs
a wvesligiis scripturae nimis discedit: eodem iure evusiis, exsuccis aul pragfuscis (vid.
Manil, IV. 722.) reponas. Ilud apparet, cum hae umbrae de rogo ad inferos descende-
rint, attributum requiri, quod simile sit epitheto capillis adiectn. Si quidquam mibi in
animo esset mutare , coniicerem perfostis, quamquam hoe verbum compositum hedie
gquidem nusquam legitur, Lucret, IIL 903.: Tgnibus impositum calidis torrescere flammis.
At quo facilior hoc loco videatur esse coniectatio, eo magis illa est lubrica. Mili hoe
unum persuasum est, malas umbraram intelligi concavas deficiente gena. — v, 39. lan-
dandus valet lande dignus: qualis hace laus sit, ex tolius senfentiae ralione cognosci
debet: est alia laus virtulis, alia formae, alia condicionis ae vilae: si condicionis, in-
telligitur, aliguem feliciorem, fortunatiorem, beatiorem esse. — v. 40 pigram seneclu-
temn Dissenius vult praematurae morli opposilam. At ipsa senectus satis arguit, aliquem
non iuvenili actate absumtum esse. DMihi epitheton pigram a poeta electum videtur,
quo declararet, sicut inventutem decerel industria, sic senecluli permissum esse oliari
ac quiescere: qua de caussa parafam ifil"”!t.'ni'. dicit, quae nimirum senem patrem hona
parte laborum et curarum levet. Est sane interdum tarda seu pigra senectus das lang-
sam, triig heranschleichende Alter: sed ab hoe loco id mihi videtur alienum esse. Ovid.
Metam. X, 396.: nutrix, non est, inquit, mea pigra senectus i. e. nicht arbeitscheu ist
mein Alter. — v. 45. Interea recte: pace enim vult agros coli, dum ad illud otium
senilis aetalis ipse pervenerit. — v, 46, aratures. Haec plurimorum et optimorum libro-
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rum seriptura Heinsio, Vulpio, Huschkio, Lachmanno, Dissenio probata est. In paucis
libris legitur aratores: quae seriptura Broukhusio visa est multo elegantior. Heynius
gquamquam Heinsio consentit, arafores epico magis, quam elegiaco carmini convenire,
haeret tamen, nec vero quidquam ad sustentandam scripluram aralores affert, sed miratur
solum, cur Vulpius tanto eam fastidio reiecerit. Atque Jacobsius, eum Vulpius negasset,
boves. qui nondum arassent, sed araturi essent, ullo pacto potuisse aratores dici,
eum ila refellit, ut aratores per prolepsin dictum esse statueret. Suffragatur ei Jacob
quaestt. epice. p. 156. Idem sensisse Gruppius videtur, qui Puccii quam voeal con-
iccturam seripturae eraturos anteponere non dubitaverit. Quod genus loquendi pro-
lepsis dicitur, eo quamquam apud poetas nihil est frequentins (conf. Jacob, 1. 1. p. 137.
sq. et Axt, ad Vestrit, Spur. p. 62.): equidem tamen ad haee interpretationis artificia, ubi
non necesse fuerit, confugere nolim veritus, ne temere nostras argutias veteribus scripto-
ribus largiamur. Atqui quae sit hoe loco necessitas rei per prolepsin explicandae, non
perspicio, praesertim cum servata seriptura arafures luculenter indicetur, ad quod opus
boves a natura facti destinatique sint. Itague etsi dubinm non est, (uin scriplura ara-
tores possit defendi, tamen com alteri seripturae haud leve momentum aceedat codi-
cnm auctoritas, cumque non minus ea declaretur, Pacem auctorem fuisse hoves ad
usum arationis domandi, ego hane ipsam scripturam eraturos praeferendam pulo scriplu-
rae aratores. Num illad, quam hoc suavias {f[!f:‘ili:&qllf' sonet (vide Praefe

k. Progr.
Gymnas. Brandenb. Nov. 1837 p. 17.), id suo cuique aurium iudicio decernendum
r:‘!liuq:m. Feslat, ut dicam de varietale scripturae curva et peanda: ulrumegue sanum

et probum est: utrum scripserit Tibullus, quis pro certo dicat. sola igitur codicum
auctoritate decernendum erit, utrum legatur. Etiam Ovwid. Fast. V. 216.: ecurva
iuga: frequentins famen apud hune seriptorem panda esse, viri docti observarunt, —
v. 49. face bidens vomergue vigent, In excerpl. Sealig, nifet, unde Guietus emendando
refinxit nitent. Speciosum sane: sed cum hoc ipso vigore bidens et vomer niteseant,
illa, sive scriplura est sive coniectura mne assequitur quidem vim verbi vigeni , quod

gquoniam assiduuin utriusque instrumenti usum indicat , neglectis ac iacentibus armis e
regione opponitur. Ceterum ut fervel opus (Virgil. Aen. I 436.), bella calent (vid.
paulle infra}, ita hoc loco vigeni dictum est. Ovid. Fast. V. 279.: cetera luxuriae non-
dum instrumenta vigebant. — v. 51, Rusticus e lucoque vehit male sobrius ipse Usxo-
rem cel, Parlicula e tertio loco posita minus habet oflensionis, :|1ti:l praepositio cum
substantive arcling iuncla est el uasi eoaluit,  Owvid, art, amat. 1. 1L 22.: in medios
desiluitque rogos. Vide omnino Huschk. ad h. . Quodsi Heynius que cum grata ne-
..| ntia ait positum esse, fallitur. Aecurativs de hac re egil '[}i:.-_.,-,.”ju_q_‘ vellem |"'“'””
planius et dilueidius. Qui hoe loco que poni potuerit, facile inh-lJFgus. si demto ora-

tionis ornalu sentenliam ita explanaveris : rusficus pace et in agri ac vitinm enlturam
incumbit et voluptali etiam atque laetitiae se dat, Haee duo pacis quasi munera, quace
vitae ruslicae obveniunt, una cogitatione cum complectenda sint, apte coniunclione gue
copulantur, — v. 58, Lentus utrumque sedet. Ad lepidam totius imaginis venustatem
i:]urimum valet Ppi!hr‘:l(m lentus: :|u(i:i non videntur sensisse wiri docti, qui Et'r:ilr['lll':nn
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laetus practulerunt vulgatae. Licet Huschkii mirari sagacitatem ubique imitationem Grae-
cornm odorati: qui quo iure hic quoque landem inventionis Sophocli tribuerit, nemo
aequior harum rerum existimator nou iudicet. — v. 60. e caelo deripit ille deos: recte
Huschkius, Dissenius, alii haee interpretati sunt: nec iam dubium polest esse, quin e,
non ef, legendum sit. Ovid. I. am. el. 7, 6. Tunc ego ... potui Saeva vel in sanctos ver-
bera ferre deos. — v. 61. e membris perscindere vestem. Res est notissima. conf. Ovid.
art. amat. 1L, 569. Horat. C. I 17. extr. Propert. IV. 5, 21.: sed hi scindere dixerunt.
Terent. Eunuch. IV. 3, 5.: discidit vestem. ( Vid. omnino Markl. ad Stat. Silv. IV. 9, 24.)
Perscindere displicuit Heinsio: esse enim et violentius, quam quod verbis sit satis ac-
commodatum sit et ad praepositionem e parum aptum. Itaque ille rescindere con-
iecit: quam coniecturam Huschkius quidem ait quattuor libris confirmari. Probata est
eadem Dissenio et Gruppio. Propert. IIL 8, 5. rescisso sinu. Claudian. XV. 134, rescis-
sae vestes et serta iacent. Sed cur scriptura perscindere reiiciatur, caussam ido-
neam equidem video prorsus nullam. Perscindere est durchreissen, einen Riss durch
machen , quod praesertim si veslis tenuis est, facili negolio fieri potest. praeposilio
autem ¢ indicat, vestem de co ipso loco, in quo sederit seu haeserit, rescindi. Dif-
fert enim aliquid inter praepositiones e et a: a pectore foret von der Brust her vel
weg: quod fieri potuisset, admota pectori manu et sola veste comprehensa. e pectore
vero fieri non potuit, nisi manu vestem inter et pectus inserta: esl igitur perscindere
e pectore vestem von der Brust aus: quod quominus dicatur, nihil impedit. — v. 62.
Quamquam ct apud Propertium (L. 2, 1) et apud Ovidium (Fast. IV. 309. Art. Amat.
|, IIL 138. Am. I1. 7, 23.) aliosque scriptores capilli ornati dicuntur , hoc loco tamen,
ubi poeta id utique praccipit, ne quis audeat ipsi corpori manus iniicere — satis enim
psse in vestem et habitum saevire —, mihi ornatus comae mullo aptius dictum videtur,
quain Ornaiis Comdas. Nam qui ornatus comae dissolvit , is non necesse est comis
ipsis infestas manus ingerat, Poeta igitur amatorem iubet contra facere, quam ille facit
apud Terentium, qui ipsam capillo conscidit, aut Ovidius, cum dicit Amor. L Eleg. 7, T1.:
ergo cgo digestos potui laniare capillos. Ornatus autem pluralis numerus positus est,
quia ornandae comae magna erat varietas. Ovid Amor. 111, 125.: non sint sine lege ca-
pilli nec genus ornatus unum est: et ibid. paullo infra v. 149.: nec mihi tot positus
pumero comprendere fas est: adiicit ornatus proxima quaeque dies. conf, C. G, Jacobh,
Comment. de us. num. plur. p. 30., qui pluralem ad artificiosam capilli compozitionem
refert. v. 64. Heynius Dousae coniecturam guoi scripturae quo anteposuit, idemque
fecit Huschkius, nisi quod seripsit cui. Atqui alicui plorare, flere est einem etwas vor-
weinen : aliquo autem irato flere valet flere , si guis iratus sit i. e. weinen, wenn
einer ziirnt: id ipsum hoc loco poeta dicit, ut ex addito verbo potest (de quo vid. Dissen.
ad h. 1.) facile cognoseitur. Iure igitur Lachmannus, Dissenius, Gruppins vulgatam quo
tuentur. — v. 68. Pro perfluai in aliis libvis legitur praefluat aut profluat: quae varietas
compendio scripturae nata est. Heinsius perplual coniecit: id receperunt Broukhusius,
Vulpius, Heynius. At, nisi me omnia fallunt, non sicut coenaculum aut tigna perpluunt,
etiam sinus perpluit pomis: quippe enim non per sinum, sed e sinu poma decidunt
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Pragfluat autem prorsus ineptum est: profuat ad sinum vix quadrat, Huschkius recte
quidem scripturam perfluat tenel, sed in ea explicanda haud scio an erraverit. Locis
certe, quos attulit, id, quod probari vult, von efficit. Apud Ciceronem de Fin, 11, 35.
haud dubie legendum est perfruens. Dissenius tamen Huschkium secutus item inter-
pretatur: abundat: intelligi enim sinum, qui copiam pomornm non capiat. Gruppius
quoque vertit »und es fliesse sein Schooss iiber von reichlicher Frucht«, A sententia
sane haec interpretatio non discrepat: sed vox perfluat parum accurate explicata est:
Latine dicitur, tellus, os, membra unguine, tabo, cruore fluunt pro e tellure, ore,
membris unguen, tabum, eruor fluit. Ita Appulei. Metam. I p. 47, dixit: sudore frigido
miser perfluo et libro secundo p. 166, sudore diffluens ( v. scr. defliens, sed vid. annot.
Oudenderp.), quorum alterum est: ich triefe ganz und gar vel am ganzen Leibe vom
Kalten Schyveisse: alterum in Schweiss zerfliessend: quae locutio aliis quoque seriptoribus
usurpala est: ad quem usum loquendi si hoe loco seriptum esset perfluat, explicandum
illnd foret: ex sinu poma perfluant: quod, cum poma neque uno velut tenore e sinu
delabantur neque omnino a Pace sinu excutiantur, non video quemadmodom cum re
congrual. Tam vero constat, laxiores vestes a veteribus fluentes dictas esset, velut Virgil.
Acn. L 319, sinus fluentes et Appulei. Metam. XI. p. 759, quem locum Huschkius attulit,
ambitis Irmﬁﬂr' pr.fl'ffr.rr.'?un'. Ilrn;ulr Im'.'_'f.frm." el pomis candidus ante sinus u'\p[iru: und
es bausche vom Obste ganz (per est enim durch und durch) nach vorne hin der schim
mernde Busen vel quod idem est: cr hinge vom Obste (sc. onustus, refertus) ganz
nach vorne herunter.

Lis. I1. Eleg I v. 1. Quisquis adest, valecat. Haec est vulgata: ab ea stant Lach
mannus et Gruppius. Atque precabantur veteres in his sacris, ut deus non pecora so-

lum salva servaret, sed patri quogue familias, domui et familiae salutem et valetudi
nem daret (conf. Cato de re rustic. ¢, 141.). Vox tamen valeat statim in exordio carminis
posita, prius quam deus invoeatus esset, viris doctis offensioni erat. quapropter Sealiger
Javeat legendum censel. Sic enim veleres sacris faciundis praefatos esse: Dousa autem
filius seribi maluit quisquis ades, faveas. huic Heynius et Huschkius assensi sunt. illi
suffragatus est Dissenius. Ego quominus Scaligero consentiam, hoe uno prohibeor, quod
non memini me legere fave in illa sacrorum praefatione nude positom: ubique enim,
quod ego sciam, additur lingua sen linguis aut ore aut etiam animis (conf. interprett.
ad Horat. C. IIL 1, 2,). Quae infra leguntur (IL ¢.5, 1.): Phoebe fave his non magis,
conferri possunt, quam verba Ovidii (Metam. I1I. 613.): quisquis es, o faveas. Nam
commode Di et viri potentiores dicuntur favere. Omnino si verteris: Jedem der Anwe
senden Heil und Wohlsein, non erit, quod oples. — v. 2, priscus avus. priscus non
aetalem spectat , sed mores. conf. Catull. C. 168, v. 159. : priscus parens. — v. 6. sus
penso vemere. conf, Virgil, Eclog, I 66, aratra iugo referunt suspensa iuvenci. Horat,
Epod. II. 63.: vomerem inversum boves collo trahentes. — v. 7. solvite vincla fugis.
Ix his verbis Vossius sollerter coniecit, sacrum non mane factum esse. Atque si verha
solvite vincla iugis valent demite tauris iuga, haud dubium est, quin hic dies festus
in_intercisis fuerit. Equidem ut Vossio consentiam, imprimis verbis adducor, quae in
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extremo carmine leguntur: Ludile! iam Nox iungit equos, currumque cet. — v. 9. Omnia
sint operata deo. Cum poeta Bacchum modo et Cererem invocaverit, licel mirari, hoc
loco deo positum esse. Dissenius docet id factum essge, quod singularis numerus inter-
dum gravior sit et magnificentior, quam pluralis. At haec ratio dubia est et saepe etiam
fallax : melivs igitur Heynius, qui deo indefinite pro mwmini divine dictum monet
Quid? diis , quod Vulpius seribi voluit , ne potuit quidem poni: nam non omnibus,
sed his ipsis dis, Cereri et Baccho, Tibullus sacra facturus erat. Atqui toting loci summa
e0 speclat, ut homines ab omni negotio avocentur. Satis ergo erat dixisse deo, quo
nomine cum res divina significetur, id ipsum operi opponitur, — v. 1. Flos quoque
abesse procul iubeo, discedat ab aris, cui iulit cet. Varia scriptura est discedite et
discedere: quis (queis), cui (quoi). Discedite Muretus, Heynius, Huschkius: discedat
Lachmannus, Dissenius, Gruppins dederant. Potuisse discedite aut discedere , quis vel
cui seribi, nemo neget: sed multo est probabilius, scriptum esse a Tibulle discedat.
Haee enallage numeri nata est cum brevitate loquendi, tum sensu quodam humanitatis,
que ducti veteres, quicquid erat vitii in iis, qui ipsis curac essent, sublevabant. Itaque
pocta dicturus iubeo vos procul esse, qui tale quid commiseritis, ne huius suspicionis
antur, spem interponit, neminem fore, qui aliquid admiserit:
tum vero religionis caussa addit: sin quis erit, discedat. Haee ego explicandae rei gratia
pluribus exposui: poeta multo brevius dixit. — v. 14, Broukhusiom , eui placait zeribi
puri fontis, Heynius facili negotio repulsavit. — v. 18. Huschkius ut doceret, deos
averruncos dici ;}:*Hf’.f':‘. aul ﬂ':';u'”r'nu non follere mala, eruditionis copins drprmmil_;

labe plures aut omnes asper

quibus fruimur ac gaudemus, sed quorsus eas profudit? Nempe at scripturam unius
libri follite convelleret, quae sane tam inepla est, ut ne imprudentissimo quidem possit
I!I(lll.’ll’i. Fieri enim certe nequit, ut quid de loco, in quo non versalum fuerit quemve
non teneat, tollatur. Atqui isti homines precantur , ne se suasque res quidquam mali
mvadat. — v. 19. fallaces herbas compares cum Virgilii vanis aristis ( Georg, 1. 111)
aut Horatii fundo mendace (C. 111 1, 30.): hic spes aratoris non explet: illae specie
inani- exspectationem messorum illodunt. In versn sequenti Wuanderlichius fardiorem
agnam ail imbecilliorem esse ceteris sive quac ceteras celeritate non aequiparet. In-
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telligo. nam si ne ftardiori quidem agnae lupus timendus erit, wmulto minus ceteris
nocebit. ergo totus grex a vastatione luporum liber ac tutus erit. Idem sentit Disse-
nius, Ego intelligi malim agnam, quae infenta pascuis tardius grezem secuta sit (das
sich verspiitet hat): aut, si agna vi collectiva dictum est, attributum tardior celerilati
luporum oppositum puto, ita ut sonet, tardior, quam quae insectantes lupos possit effu-
gere. Etiam apud Phaedrum fab. 1. 16. v. 7. ovis se tardam fatetur esse. De re confer Ovid,
Art. am, L. 118, : ut fugit invisos agna novella lupos. Horat. €. 1. 17, 18. nee metuunt.
Martiales haeduleae lupos. Seriptura segnior inepta est: nam animal natura infirmum
ac pavidum qui possit segne vocari? — v. 21, plenis agris alii explicaverunt semente
Jacta quasi gravidis: alii hace sacra post messem celebrata rati pro agris coniecerunt
areis , ut Scaliger, aut horrefs, ut Heinsius et Guictus. Has coniecturas utpote ab
clegantissimi carminis numeris prorsus alienas aversatus Heypius modo messem factam
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modo segetem maturam vel etiam demessam, sed ut aresceret, in agris relictam intelligi
voluit. Vere viderat Heynius, sed quae est saepe eius inconstantia, hue illue fluctuavit.
Peracta messe agros plenos nec esse nec dici posse, manifestam est: quamobrem Wun-
derlichio et Dissenio consentio, qui statuunt, haec sacra facta esse non post messem,
sed ante messem. Nitidus denique non vestem solam spectat, sed totum habitum vul
tumque , qualis solet hominum esse festo tempore et in laetitia, — v, 22, Turbague
vernarum, saturi bona signa coloni, Ludet el ex virgis. extruet ante casas. Horat. Epod.
IL. 65.: posilosque vernas ditis examen domus circum renidentes lares. Conf. ombnine
Heynii annotatl, ad h. L. eraditissimam, Propert, II. 29, 3.: obvia nescio quot pueri mihi
turba minuta Veneral. extruet ex wvirgis: intelligitur, materiem ad extruendas casas
virgas pracbuisse (conl. Hand ad Tursell. de partic. Tom, IL p. 634.). _Ante adverbium
esse, res ipsa docet: valet davor, vornehin, ita paullo infra ante vias. Quin ante ger-
mana scriptura sit, dubitari pequit: arde prorsus ineptum est. Ludet graece sonal
ML BT negue ludet et extruet per 1 A dvoin r*\p|i:'r||;|[[:| sunt, ut recle vidit Dis
senius. — v. 25. viden' ut. Plures alloguitur, sed de his singulos: idem fit verbo inguit
et graeco aye. Fiden' wt eum indicativo iunctum admirantis est magis, gquam interro-
gantis: si coniunclivus ponitur, res ad sensum ac indicium alterius revoeatur: illud usu
\ll[;;s:'j.ﬂ sermonis defenditur, hoe eum grammaticae praeceplis concinit. altermm sonal
wic deulet er an, sichst du's!, alterum sichst du, wie er andeutet. Conf. Haas. ad Reisig.
institut. gramm. § 329, annot. 504. et Theod. Schmidt ad Horat. Epist. I 1, 91. ltague non
est, cur miremur cum Huschkio, quod non seriptum sit significat. Ceterum vid. Dissen
ad h. |. — v. 27 sq. Nune mihi fumosos veteris proferte Falernos Consulis et Chio solvite
vincla cados. Scaliger dedit: nume mihi, nune fumos — Falernos: cuius scripturae tamen
ipsum postea poenituit. Nam et geminalio vocis nunc plane inutilis est, et putide dictum
;J:'{tﬁ-\"h:fumus Falernos. Ftenim :mt':!lrufl guidem, ut vinum mitescal, fumum bibere
instituitur (conf. Horat, Carm. 1L 8, 11.), unde cadi Ovidio JSumaosi appellantur ( Fast.
V.517.): sed quis unquam hominum biberit fumos Falernos seu Massicos? Itagque Sca-
|i;;='['u postmodum Statii emendalio Jumosum — Falernum probata est. famosos opinor
non tam oculorum, quam indicii errore satum esse: quae vox raro in bonam, plerum
que in malam partem aceepta huic loco parum quadrat, Apud Horatiam ¢ C. I1I. 28, B.)
Messzala Corvinus languidiora vina postulat. De re conf. Colum. L 6, 20. Voss. ad Geore.
. p. 300. Offensioni erat masculinum Falernos: viderunt viri doeti, nihil agere eos,
qui Virgilii Twolium aut Phanacum conferrent : abhorrere enim hune loguendi nsum
Graecorum proprium ab oratione Tibulliana, [taque Heynius monuit, ex singulari cado
repetendum esse accusativam pluralis numeri, cum quo Falernos iungeretur. Recte
nee audiendus est Huschkius, qui nisi legatur Chiis — cadis, id negal fieri posse,
Conzentaneom est, nnum eadum Chii. Falerni aulem plures cados proferri: hoe vinum
est quidem praestantius, sed Italicum tamen; illud Graecum idque pretiosius, unusque

eins cadus pluribus Falerni admixtus haud dubie ad depellendam Falerni austeritatem
sufficiebat (Horat. Serm. I 10, 24). — v. 31.  Quod Scaliger »bene Messalae « legi
vult, id non necessarium est. Conf. Heyn. ef Dissen. annotatt: ad h. . Res notissima
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est: vide interprett. ad Horat. III. C. 8, 13. et Ovid. Fast. IIL. 530. — absentis. Recte
Heynius Messalam ait absentem dici: poetam enim ruri festum celebrasse, Messalam in
urbe fuisse. — v. 33. Celeber Messala triumphis. Horatio satis eral lovem Giganteo
(C. 1L 1, 7.), Asinium Pollionem Dalmatico triumpho (11 C. 1, 15.) clarum praedi-
casse. Tibullus summa exsultans laetitia triumphi splendorem unius multiplicat. Cete-
rum confer. Jacob. de usu numeri plural. p. 16. — intonsis avis gloria dictum est, ut
infra IV. L.: sed generis priscos contendis vincere honores. — v. 38. desuevil Brouk-
husius restifuit ex libris. Varia scriptura est desfituat : quam scriplurae discrepantiam
miratus in eam opinionem incidi, ut putarem destituit vel destituat ex destitit errore
oculorum autl imprudentia natum esse: id autem aut adseriptum fuisse voci desuevil
aut depravatum esse ex dedidicil. Confundi enim interdum dediscere et desistere, constat,
Nec ineptum foret dedidicit, velut apud Horatium virtus populum falsis nominibus uti
dedocet (C. 1L 2, 20.). Potior tamen est scriptura desuevil proplerea, quia magisivi,
quos poeta dicit, non ad scientiam homines, sed ad mores ac vitae cultum conforma-
runt. — quernas glandes. Ovidius, ubi de anrea aelate loquitur, howines, inquit, le-
gebant, quae deciderant patula Iovis arbore .‘_:;_lrmﬂe:;: alioque loco hoe ipsum munus
Cereri ac Terrae mandat, consoriibus operum, per guas correcta vetustas quernague
alans victa est utiliore cibo (Fast. 1. 676.). — pellere glande famem : totidem fere
verbis idem dixit Ovid. Metam. XIV. 216. In versu sequente Broukhusius ex paucis
libris reposuit casam: sed vel uno Horatii loco (C.I11. 1, 20.), quem locum attulit Heynius,
fides vulgatae scripturae confirmatur, — v. 41. primi hand dubie anteponendum est
alteri scripturae primum: at in superiore versu, in quo eadem, quae hoc ipso loco,
ratio obtineatur, primum scriptum est.  Praecipua utriusque dei laus in utroque loco
est inventio earum rerum, quibus homines a fera vita ad mitiorem cultum traducti sunt.
Ergo primi docuerunt casas exstruere, primi iidem faures aratro iungere et plaustra
rotis impenere. Utroque izitur in loco quin primi scribi potuerit, dubium non est. Sed
apparel altero loco, ecum sequatur verbum finitum docrere , potuisse poni primuom:
altero autem cum haec ipsa vox non ad infinitivam docuisse, sed ad verbum feruntu
revocanda esset, seribendum fuisse primi potius, quam primum. Pro docuisse servitium
Gebhardus , Vossius, Bachius legt iusserunt domuisse servitio: at docuisse servitium
valet domuisse : quod si seriptum esset, vox servitio prope foret supervacanea. De
suavitate repetitae vocis docere dixit Dissenius, ordo autem verborum hoc modo ex-
pediendus est: illi etiam primi et tauros servitium docuisse et plaustro rolam suppo-
suisse feruntur. iam omnia plana sunt. nemo certe tam imprudens et inconsideratus erit,
ut fauros aut docuisse iungat eam supposuisse. — v. 43. func consifa pomus. Exc.
Lips. insita pomus: nec dubitarunt ita legere Broukhusius, Vulpius, Vessius, Sed recte
vidit Heynius, non de insitione, sed de satione poetam loqui. Scribendum igitur consita. —
irriguas aquas. Virgil. Georg. IL 485.: rigui amnes. ib. IV. 34. irriguum fontem. Horat.
C. 1. 7, 14. uda mobilibus pomaria rivis, — v. 45. presses liguores. Horat, Epod. 13, 6.
vina Torquato consule pressa meo. Virg. Georg. IV. 140. pressis favis. Ovid. Trist. I'V.
6, 20. nudo pressa uva pede. Colum. de r. r. XIL. 13, 1. prelo uvas premere. Orvid.
4
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Fast. 152, expressi favi. Verbo simplici fere poetae ulunfur, uti nostrates » gepresste, —
v. 46. securo mero: simili modo Horatius Massicum obliviosum vocat (C. IL 7, 21.) Diony-
sius enim Luvoguepgevos. Vinum animum omni cura et sollicitudine solvit et cornua addit
pauperi, ut pracclare Horat, III. 21, 18. Sobrie autem mihi in mentem revocat alivm
locum eiusdem poetae, qui, ubi insanire non vult, puernm jubet pocula ardentis Falerni
practereunte lympha restingnere (II. C. 11, 20). Pariter hoc loeo sobria unda salubre
est temperamenium meri securé: quippe enim ista securitas non procul abest a levitate
et confidentia. — v. 48, annwa terra dictam est, ut apud Propert. IV. 8, 8. annua pabula.
Id nihil novi habet: magis mireris epitheton verno cum alveo iunctum: quod Gebhar-
dum et Vossinm ita offendit, ut cum rere illud iungerent. At vocis rus el hic et infra
geminatae tanta vis est, ut epitheto ornanti omnine nullus locus sit.  Melius multo
Fruterius ., qui vernos legendum censuit : guae vinl docli opinio et facilitate emenda-
tionis et wagno locorum numero, in quibus vernws cum flore aut alio id genus vo-
cabulo junctum est, commendari videtur. confer. Horat. 1. 4, 1. Propert. 111, 5, 22.
Ovid. Metam. V. 551, Senee. Hippolyt, I 12, Valer. Flace. I11. 1403.: quibus locis multos
ct alios facile addideris. Nec verbis, quae paullo infra leguntur, verno de flore, quic-
quid dicit Dissenius , Fruterii opinio confulatur : est alind, quo relellatur. Si caput
totiug loei id esset, ul verni temporis amoenilas describeretur, necessario le

essel vernos flores. at poeta, sicuti supra de messe, sic hoc loco de mellificatione lo-
quitur. apes autem, ut pridem Broukhusins et Heynius monuerunt, in Italia quidem ab
ipso aequinoctio verno mellificare coeperunt. Itagque smmma totius loci in exponendis
commodis et utilitatibus rei rusticae versatur algque verbis in alvewn fn;_;g-wmr Hores
sententia subest: verno fempore apes mel colligunt ae parant: itaque cum hic prope
nihil referat, quae sil materies, ex qua apes mel colligant; non fores, sed id, quod
verno tempore melle rrlmph-lur, epitheto id ipstmt tempus Si.:;lii“l":l]l!{! ornandmm erat.
Poeta autem suo iuve dixit vernus alveus melle completur pro alveus melle completur
verno fempore. Adde, =i vis, quod Dissenius monunit, alium vere, alium hieme el aestate
alvei statum fuisse : nec iam dubites, quin alveus ipse vernus dici potuerit. Enallage
epitheti, qualem saepe a poetis nsurpatam volunt (conf. Obbar. in ephem. scholast. 1832
No. 150, Forbig. ad Virgil. Eclog, IX. 58.), hoe quidem loce nulla est. — flores. praeter
locum ab Heynio allatam ( Virgil. Georg. IV, 51.) adde Ovid. Metam. X111 925.: non apis
inde tulit collectos sedulo flores. Lucret. T1L 11.: floriferis ul apes in saltibus omnia
libant. — v. 5l. Agricole assiduo ... satiatus aratro. Pro satiatns in duobus Brouk-
husii libris scriptum reperitur defessus: Scaliger autem coniecit fassatus, Recentiorum
nemo melius, quam Dissenins, vim vocis saliafis U\pfir;njt, Complexus enim summam
corum, quac Heynins, Wunderlichius et Huschkins docte ac subtiliter ad hunc locum

annotaverant , ipse egregie docuit, nibil in usu hoius voeis a Tibullo novatum esse:

aralrum enim non invisom, sed gratum et acceplum esse ;|:.:_1'it'n=i.*'.' (Ui de caussa ce-
cinisse Virgilium, fieec omnis aralri cessit amor. Esse igilur aratro satiafus »nachdem
er satt sich geplliigte. Quae quam vere sint dicta, et ex iis, quae paullo infra leguntur
(v.53) et ex loco Homerico huius simillimo (Il XI. 85.) cognoscitur. — v. 53. Pro
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modulatus Vulpio placuit meditatus. At poeta de ipsis modis {Melodien ), qui fistula
canendi erant, loguitur: ergo recte se habet scriptura modulatus. Ornatos Huschkius
explicat laudatos sive honoratos idque per prolepsin dictum esse affirmat. Sed neque
expedivit hanc interpretandi rationem et quibus armis ceteros interpretes petivit, ea facili
negotio retunduntur. Ipsis enim verbis ut diceret ante deos, quale id carmen sit, ap-
paret: deinde quod infra puer deos sertis coronans commemoratur, id multum abest ul
Huschkii caussam sustentet. Ille enim locus ad id ipsum, quod dii a puero coronan-
tir, totus refertur: his vero verbis pars continetur eius imaginis, cuins summa cernitur
in pietate, qua agricola commotus modos, quibus deos celebraturus est, multo ante
meditatur. Epitheton autem ornatos additum est iccirco, ut appareat, festo die id
carmen dici, cui modulando profestis dicbus agricola operam dederit. Nec vero coro

nas solum seun serta pulo voce ornalos indicar
habitum s
igitur aufe

, sed alia etiam ornamenta, quin totum
norum, guae fumo et squallore purgata niteant (conf. Horat, 11L 6, 4,). Verte
schmiickt, geputzt. — v, 57, Huic dalus a pleno, memorabile munus ovili
Dux pecoris hircus auxerat hircus oves. Quod munus Horalius ad Pison. v. 220. vile,
Tibullus memorabile dicit , sive et ipse credidit, ab hoc praemio tragoedimn nomen

accepisse, sive, quae est Dissenii opinio, intelligi voluit, id munus tum apud hos ho-
mines in magno honore ac pretio fuisse. Versum pentametrum ef a melro et a sententia
laborantem viri docti depravatum aut subdititiom habuerunt. Muretus et Scaliger pro
auxerat reposuerunt duxerat: quod mihi quidem, cum modo dictum sit dux pecoris,
displicet nec quidquam praesidii huic coniecturae esl in illis Propertii verbis (IIL 13, 40.)
Corniger — Dux aries saturas ipse reduxit oves. Waardenburgius (vid. Huschk. ad b. L)
coniecit: dux pecoris curtas auxerat hircus opes: sed vereor, ne iniquo loco positum
sit hircus. Heinsins denique opinatus est legendum esse: dux pecoris: hirtas duxeral
hircus oves. hirtas oves nihil offendit: idem legitur apud Varronem der r. ILAY, 7.
atque ovile viri doeti hoe loco esse caprarum stabulum monent: sed duxeral mihi non pro-
batur atque ut Heinsii coniectura uni vitio medeatur, totum certe locum non sanat. Equidem
olim conieceram: Huic datus ... ovili Dux pecoris hircus luseratl inter oves (vid. Ovid.
Metam, VIL 311): ‘de verbi ludere significatione conf. Catull. VL. 211. Horat, C. IL5, 7.
At manifestum est, praeter verba dux pecoris in hoe versu nihil esse, quod non suspeetum
sit. Vox hircus quin male geminata sit, non est dubium. Alterutrum locum obtineat. cont
Virgil. Eclog. VIL 6.: Vir gregis ipse caper. Ultima syllaba vocis pecoris producta ex-
cusationem habet: cetera leniori medicina restitui vix possunt. Quid Tibullus seripserit,
quis divinet? ne illad quidem pro cerlo dici potest, num datus perfecti terlia persona, an
participium sit. Fortasse duo haec disticha ita inter se apla el connexa erant, ut quae

alterius distichi pentametro sententia esset explicata, referretur ad vocativam Bacelie ho
modo: Huic datus a pleno memorabile munus ovili Dux pecoris hirens mox cadit ipse tibi.
Verum quid iuvat haviolari? — v. 65. fextrix operata Minervae. In plerisque libris le-
gitur assidue texiriv operata Minervam cantat. Broukhusii Minervae in paucis libris
legitur. Fruterius ¢t Guietus {extfis coniecerunt. Textis num ablativus an dativus sit,
Heynius incertus est. Idem dubitat, num seriptura assidue texiriz operata Minervam




it 11

1 I
ke St
|

XXVIII

Cantat mutanda fuerit. Al vero et adverbium et operata nude positum non admodum
placent: nec dubium esse potest, quin recte legatur: assiduae textrix operala Minervae.
Est enim Minerva hoc loco pesitum pro ipso telae artificio, cui perficiendo texirix ista
operam dat. conk Virgil. Aen. VIIL 409. Ovid. Met. IV. 33. — v. 66. ¢! applausa tela
sonat latere. Quae est paucorum librorum seriptura appulso, nemo erit qui eam anteponat
vulgatae: sed Mureti ves
Pracpositionem in enumerandis rebus sacpe a poetis bis terve eandem poni, viri docti
pridem docuerunt. Confer. Thilium ad Virgil. Aen. 11, 365, et Forbig. ad Virg. Aen, 1. 1X.
556. Hoc loco inter »mitten unter« ter repetitum succurrit exilitati enumerationis.

tigia secutus malim legi: @ plawso tela sonat latere. — v. 67 Q.

Magnam vim aut etiam elegantiam inesse in pracpositione ter repelita non sentio : si
essel geminata, rei consultum foret. — v. 88, lascivo sidera choro, Chorus siderum
num apud ullum scriptorem lascivus vocatus sit, nescio: sed lascivientibus omnia. etiam
ea, quae alias wagna el venerabilia et sunt et habentur, lasciviunt , sicut saltamtibus
circumagi cetera ¢t moveri videntar, laque hoc loco lascivientibus siderum chori lasei-
vinnt ipsi. Ex loco Ovidiano, quem attulit Heynins (111, Mel. 685.), quid tandem disci-
mus? nempe delphinos, qui lascivi solent esse, lasciva corpora iaclare: nee dubium esl,
quin omnes omnium laclorum et lascivorum hominum el animalivm motus saltationes-
que hoc epithelo insigniri possint. — v, 89, Julvis civerwmdatus alis, Pro JSulvis Birouk-
husius scripsit fuscis , ut legitur I 4, 35.: Heinsius Survis, quod Heynio probatur.
Scriptura fulviz, cum in versu proxime superiore sidera dieta sint fulva i, ¢ corusca
seu rutilantia, inficeta et insulsa est. Caussa mendi a libraviis illati manifesta est. CQuae
nocte aut tenebris nascuntur, ea & alata finguntur, alis nigris seu fuscis instruenda
sunt. Nec de caelo, ut apud Virgil. V. 838,, hic Somnus delabitur, Recte igitur Hey-
nius, Huoschkius, Dissenius ab Italis steterunt, — tacilus: conf, Ovid. Metam. XL 650,
ille volat nullos sirepitus facientibus alis Per tenebras. Sil. Italic. X. 354.- per tacilum
allapsus. — migra somnia. Heinsio placuit pigra. Broukhusius cum in uno libro
mera invenisset , coniecit vara, quod conveniret incerio pedi. At vere vidit Hey-
nius, tum valga, non vara fuisse scribendum, Huschkius e varia scriptura delegit vana,
Atque vana et dici possunt et dicta sunt somnia. At vellem obtemperasset Heynio,
qui monueral , elegorum esse, epitheton, quod rei esset proprium repetere : itaque
cum niger somnus diclus essel, somnia quoque nigra fuisse dicenda, Confirmatur
practerea aliqua saltem ex parte seriptura nigra Euripideo illo gslavonrepiiyun Svelguw,
Omnem antem dubitationem tollunt Ovidii verba (Fast. IV, 662.): nox venit et secum
gomnia nigra Lrahit.

Eleg, IL v. 1. Distinguendum est ita, ut voces Natalis venit inngantur cum verbis
ad aras. Haec distinguendi ratio locis, quos viri docti et ex aliis scriptoribus et ex
Tibullo attulerant, satis firmatur. Constat enim, haud raro ipsos deos sacris suis ad-
[uisse. — v, 4. Cum odores in ipsa Arabia nascantur , scriplura e ferra mihi wagis
quam altera a terra probatur. — fener Arabs dicitur, qui Catullo, Virgilio, Claudiano,
aliis poetis mollis vocatur. Kst autem fener hoc loco Schwiichling, quod quam prope
ad vim vocis mollis i. ¢. Weichling accedat, manifestum est. Ceterum de fertilitate
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terrae et odoribus in ea nascentibus conf. Plin. hist. nat. VI 32. ad exir. el Dionys. Pe-
rieges. 936 sqq. — v. 5. Productam syllabam in tertii pedis caesura defeundit Huschkius:
cui non adversatur Dissenius: is tamen wiratur, cur Tibullus, cum plus ponderis sit in
verbis ipse — adsit, non scripserit Ipse suos adsit Genius visurus honores. Mihi,
at vox Genius ante verbum adsit collocarelur , pronomina ipse suos videntur postu-
lasse: haec necessario excipi debebant nomine Genius: traiice id nomen, et stalim sen-
ties, quam illad non vigeat, quam sit delumbe. — v, 6. mollia serta. Alteram seriptu-
ram forea Dissenius potiorem ducit, contra, quam Muretus , qui mollia revocavil:
uterque caussam suam eo qui supra legitur loco (L 7, 53.) tuetur. Ac probum quidem
utrumque est: sed magis mihi hoe loco placet mollice. haec enim sertorum sanctis comis
impositorum praecipua virtus, Virgil. Aen. VIL 485, Ovid. Fast. IL 340, (habent unctae
mollia serta comae). Accedit, quod serta etiam nullo epitheto addito forea esse nemo
non intelligit. Denique confer molles thyrsos Bacchi (Virgil. Aen. VIL 390.) et res acta erit.
— v, W, annuet ile. Becte Huschking, Lachmannus et Dissenius restituerunt seripturam
annuil. Tam enim apparet, deum propitium esse facturumque, quodeunque Cerinthus
rogaveril, Quod cum ita sit, praesens aplius esl, quam futorom. — v, 11 sq. wxoris
fidos optabis amores: iam reor hoc ipsos edidicisse deos. Toties igitur has preces
iuvenis diis adhibuerat, ut hi ipsi vota eins edidicissent. Haec plana sunt. - Sed vex
wxor magnas inter viros doctos dissensiones commovit: quorum alii, ut Broukhusins,
Vulpius, Heynius, wrorem intellexerunt futuram: quae vocis significatio usu et aucto-
ritate aliorum poetarum affatim probatur ( conf. Propert. L. 2, 19. et quos locos altule-
rant Broukh. et Dissenius): alii contra, ut Vossius, Dissenius, Grappius (L L p. 62.),
Jacob (de usu num. plur. p. 10.) wxorem vi propria dictum opinati sunt. Equidem
quamgquam nec nego, Vossium rationibus ad firmandam snam sententiam usum esse
non u_-Un[pnn|p||.[1E_~:‘ ot tob virorum ornalissimornm consensu ]]1.‘.(‘111!', p:'rs:liac]i'rl! lamen
mihi non possum, Cerinthum, cum hacc vota faceret, maritum fuisse Sulpiciae. Etenim
haee vola magnum quidem Cerinthi in coniugem amorem ostentassent, sed simul suspi-
ciones intulissent uxoria fide prorsns indignas: quod mihi ab admirabili totius loci
mollitidine abhorrere videtur. Nec me adducunt, ut aliter sentiam, verba illa, quae
l!llt'“ﬂ (L 1V. ¢ 10.) acerho [alsae suspicionis dolore conecitala iaclavil. Verum ut
dissensiones virorum doclorum :itlnd:lllu]:mm saltem L‘-ﬂlﬂpt‘iﬂul!llil‘, iuval rem ita ex-
pe
git, hoc ipso die fore, ut Cerinthus, quod toties. ardentissime concupiverit, certo ac

ire. Poeta natalem amici celebraturus, quo est in eum animo affectus, optat et fin-

stabili coniugio puellam accipiat. sed haec hactenus: dieam enim de hac re alio loco. —
v. 14. Fere eadem Horat, C.IL 12, 21.: Num tu, quae tenuit Achaemenes aut pinguis
Phrygiae Mygdonias opes cel. et Ovid. Metam, VIL 539, quemque ego cum rebus, quas
tolus possidet orbis, Aesoniden mutasse velim. — v. 17. Fota caduni. Notum est,
cadere saepe eventum sen exitum bonum malumve significare. Inde apud Propert. L

17. 4. vota cadentia sunt incassum facta. Quapropter nisi verbo cadere voces bene
male, secus, aliae id genus adiectae sunt, ex ipsa re, de qua sermo est, colligi debet,
qualis eventus sit. Aliquid autem puto discriminis esse inter praesens et perfectum,
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nec idem sonat res cecidit et res cadit: alterum videlicet valet: die Sache kommt zur
Entscheidung: alterum die Sache ist entschieden, Ttaque hoc loco si qui verba vota
cadunt explicant ad eventum perducta sunt (velut Gruppios L L 43, Euer Geliibd' ist
erfilllt. et pag. 63.), ipsi viderint, quo iure id faciant. Si voia ceciderunt i. e, si Sulpicia
iam uxor Cerinthi est, nonne ineptum est optare, ut amor fava coniugio vincula
portet sive ul matrimonio illa cum iuvene iungatur? Nuptiarum enim laetitiam eroceis
istis vinculis designari, apparet (conf. Plin. h. n. XXI. 22, estrem. et vel. enarrator
Luven. Sat. VI. v. 225.). Hune igitur scopulum ut viri docti devitarent, plerique con-
iecturam Guieli et Heinsii viden” ut (conf. IL 1, 25.) certatim amplexi sunt, non
modo Vossius et Dissenius, sed etiom Broukhusius, Heynius et Huschkius. Vulgata
lamen propugnalores nacta est gravissimos Wunderlichium et Lachmannum, Heynius
utinam paucis reiicit: Dissenius acrius instans requiri ait rationem, unde concludat
poeta, raia fore vota: quod si wfinam legeretur, repente ac praeter exspectationem
novum votum fieri. esse etiam ieiune dictum: utinam strepitantibus alis advolet Amor.
Gruppius artificio interpretandi difficultatem quodammodo delusit, Equidem in voce
ulinam non haesi: quippe enim, poeta paullo ante deum fecerat amnuentem: adhortatus
erat iuvenem, ut rogaret: scire se dixerat, guae Cerinthus vota animo agitaret: velle
nhmirum matrimonio cum puella iungi: his dictis subito addit: Fota cadunt i. e. hoc
ipso die natali vota ad exitum perducuntur (ietzt kommen siec zur I".!l[:—'{'ltl"l-l]lllt;_' )
quidni aple illa adiungantor : utinam Amor advolet strepifantibus alis portetque flava
coniugio vincula, sive demto orationis ornatu: utinam hoe die Sulpiciam uxorem ducas,
Nam incerti amores pleni sunt suspicionum ef curarum. at felices ter et amplius, o
Horatius dicit (L €. 13, 17.), quos irrupta tenet copula nee malis divulsus querimoniis
suprema citius solvel amor die. Coniectura Taloram trepidantibus, cui Broukhusius ef
Huschkius applauserunt, dubitanter aceessit Hevynius, mihi vehementer displicet, quam-
quam-non ignore et apud Ovidium ( Metam, 1. 506.) prope eadem verba lesi et voee
trepidare saepe agilitatem vel festinationem celeremque motum significari (vid, Gronoy.
ad Liv. XVII. 1.) atque Genium seu Natalem parvam deum fuisge (vid. Broukh. ad b, 1)
verum qui loci ad toendam illam geripluram proferuntur, eos si panllo diligentius exa-
minaveris , facile intelliges, nihil ad hune locum pertinere. Hic ipse alarom slrepitus,
quem amor advolans edit, augurium est laetissimum. Celeritatis autem vis, nisi fallor.
ipsis verbis strepitantibus alis advolare expressa est. — v, 21 et 22, IHic veniat N alalis
avis prolemque ministret, Ludat et ante tuos turba novella pedes. Scriptura variat,
pro hic legitur in aliis libris Zuec aut haec et pro venmiat etiam veniet. Nicolaus Hein-
gius de coniectura dedit: huc venias Natalis avi ...... ministres , eique consentiun
Heynius , Huschkius, Dissenius, sed ita, ut veniat — et ministret conservent. Qui
seripturam fAie germanam duxerunt, explicant: iam prole parata, cum aetate ita provecti
eritis, ut avi appellemini, hic natalis vobis redeat. At veniat ipsum non valet redeat.
Frustra Heynius affert Tibull. 1. 7, 64.: (candidior semper candidiorque veni) et Ovid. V.
Trist. b, 14. (opto, candidus huc venias): quorum locorum similitudo sane exigua est.
Deinde mire dictum foret: hic Amor signa certi matrimonii ¢vis afferens veniat prolem-
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que ministret : quod Voregor aporegor iure reprehendit Dissenius. Adiici etiam debebat
pronomen vobis. Quod si avi hoe loco essent Grosseltern, interpungendum saltém csset:
Hic veniat Natalis, avis prolemque ministret. aves autem intelligerem parentes Sulpiciae
ot Cerinthi. Etenim ex carminibus sexto et oclave libri quarti colligi potest, hoc con-
iugium aversatos fuisse parentes, matrem certe Sulpiciae. Inde non absurdum foret con-
iicere, averum mentionem factam, ut spe prolis ex hoe matrimonio fulurae animi pa-
rentum conciliarentur , parentesque Sulpiciae quidem prins , quam ipsum Cerinthum,
pietatis caussa commemoratos esse. Verum enim vero tota haec interpretandi ratio mihi
displicet. Postquam poeta oplavit, Amorem strepitantibus alis advolantem erocea afferre
vineula, consentaneum eral addere, hoc sit augurinm, f,.ffmd tibi natali die detur. Con-
stal, @uem saepe poni pro augurio, praeserlim in nuptiis celebrandis, in quibus aves
consulebantur; unde Catull. 61, 20.: bona ecum bona alite virgo. Vid. Loers. ad Ovid,
Heroid. ep. II. 116. Itaque nihil sane excogitari possit, quod et ad verba, quae supra
leguntur, venit Natalis ad aras et ad rem totinsque loci, de quo modo diximus, suavi-
tatem tam appositum sit, quam id, quod Heinsius refinxit, hac veniat Natalis avi:
quibus verbis aptissime adduntur illa: ludat et ante tuos, Cerinthum autem poela dicit,
turbae novella pedes. Pro ei maluit Heynius seribi wt, quod legitur in libro Ursini:
suffragantur ei Huschkius et Dissenius.  Ac Dissenius quidem, com mutatum essct sub-
iectum, copulam ¢t duriorem, finalem particulam nervosiorem esse arbitratus est. Mihi
particula wui sententiis more prosae orationis inter se iungendis aplior videtur esse,
particula vero et i. e. und so orationis poeticae nitori magis accommodata.

Eleg. 1ML v, 3. Ipsa Fenus latos iam nune migravit in agros. His verbis Dissenius
ait vernum tempus sive mensem Aprilem indicari (conf. Ovid. Fast. IV. 125 sqq.). Atque
sentenline inter se ila cohaerent: puella mea urbe relicta rus se contulit: iam enim ver
adventavil. pro his poela ornatius dixit: nunc ipsa iam Venus in agros migravit. Haee
plana sunt. at illud iam difficilius est decernere, num lafos agros lezendum sit an lactos,
guam veterum librorum seripturam Muretas enotavit. Nam quod infra v. 65, agri tristes
appellantur, quis est tam tardus, quin caussam intelligat, quamobrem agri reapse laeti
ibi tristes vocentur? Nee opus est, ad Horatii verba (Epist. L 10, 23.) provocare, ut
planum fiat, seripturam [aios ipsam per se probam esse: nemo enim neget, agros, ubi
urbi quamvis amplae , moenibus tamen circumdatae opponantur, lates commode dici.
Adde, quod Veneri choros verno tempore ducenti supuyopoe apgor grali et incundi sunf.
\pud Horat, C. 1L 11, 9. Dacierii laetis probari nequit (conf. Fr. Lubker. ad h. 1), at L.
12, 57., enm magnitudo imperii maiestatem Augusti augeat, poltius est luto orbi. Verum
mollitiem huius loci decet duleedo imaginis, quae nascitur epitheto lactus, Inlerpretatio
Digsenii, qui laetos explical virentes, non abhorret illa quidem a re et veritate, sed
sensum poetae melius, nigi fallor, assequaris, si ita interpreteris, ut haunc ipsan her-
bescentem viriditatem elici dicas laelitia, qua Veneris adventu agri impleantur. — v 5.
0 ego cum aspicerem dominam. Ita Lachmannus et Dissenius dederunt, auctoritate
librorum permoti, Vulgata est cum deminam adspicerem: at plus ponderis est verbo
adspicerem, quam voci domingm. Ecthlipsis cum: aspicerem auribus ingrata non tanti
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est, ut unius libri Broukhusiani seriptura dum alteri anteponatur, cum praeserlim eadem
particula et quidem alia significatione subsequatur: ad sententiam alterum ab altero haud
multum differt: dum adsp. enim sonat, wenn ich nur erschaute: cum adsp. aulem: wann ich
anschauen Kinnte. Parendum igitur auctoritati librorum, — v. 6, pingue solum vinetum
dici, apparet: nam de arvo paullo infra pocta loquitur. Quam temere Vossius subigunt
in subigant mutaverit, facile videbis, si sententiam. ita explanaris: ego sectarer aratrum,
ut agricolae facere solent, dum — boves subigunt. Qua interpretatione multum abest ut
enuntiatio, quae per coniunctionem dum copulata est, ab hypothetica sententia divella-
tur. Haec omnia et a verbo sectarer pendent, et vi eius conditionali quasi tinguntur.
Iniuria igitur Dissenius Huschkio adversatur. De Vossii coniectura curvies iam a Dis-
senio refutata dicere supersedeo. Curvum, quo epitheto aratri nihil apud poetas fre-
quentius est, hoe laco propter verbum subsequens sectarer commodissime positum est,
Steriles boves ( Bodc orsipoe Hom, 5. 522, v, 186.) viribus valent. Inde Vir il. Georg. L 65,
Pingue solum fortes invertant tauri. — v. 9. Huschkius reprehensis iis, qui seripsissent
quererer, guum pro scriptura quererer, quod propugnavit: idque iure: sed quod negat,
alterum latine dictom esse, fallitur, Quidni enim queri absolute poni possit? Quere-

rer, quumn explicandum esset : ich wiirde Klage erheben, wann: alterum valef ich
wiirde klagen, dass: haec constructio usitata est. Sed si alterum praestat, alterum
non est, quod barbare dictum putetur. Pro laederet et in aliis libris legitur laederet
aut: illud Lachmannus, Dissenius. Gruppius, hoc Heynius et Huschkius tuentur. Equi-
dem scripturam et germanam duco, quippe quae et librorum auctoritate et re ipsa
commendetur. Nec enim alterutrum, sed utrumque accidere solet aratoribus: quae igitur
rei necessitate iuncta sunt, cogitationis arbitrio secerni non debent, — v. 11 sqq. pavit
et Admeti — quicquid erat medicae. Haec ita explananda sunt. Apollo amore in Ad-
metum captus se expedire nullo pacto poterat. Cum neque ars cithara canendi aut forma
quidquam ¢i ad conciliandum Admeti animum prodesset nec illa, qua excellebat, me-
dendi peritia ad sanandum hoe vulnus valerel (conferat, Propert. 1. 1, 59.) abiecto
pudore deus pracses Musarum non veritus est ad servilem operam descendere, pascere
greges Admeti, rusticari. — v. 15 sq. Locus est mutilus et corruptus: pentametrum sub-
dititinm esse, inter omnes constat : quae sententia fuerit, dispici potest, verba scriptoris
restitui non possunt. Num de aquatione sermo fuerit, quae érat Aurispae opinio, ad-
modum dubium est: nimium tribuil Aurispa simili loco Virgilii (Eclog. IX. 23). Sed
cum Tibullus versibus subsequentibus de inventione lactis cos gulandi et casei conficiendi
loquatur, mulio est verisimilius, eo, qui intereidit, loco de muletn ant de lactis fructu

mentionem factam. In commemorandis istis rebus levioribus licet non mireris poetam
immoratum esse : opponuntur enim maioribus illis muneribus . quibus Apollo prius,
quam ad haec humilia rusticorum negotia operam confulisset, praeesse solitus erat:
oratio tamen impeditissima totum hoe distichon suspectum reddit.  Etenim infinitivus
nisi aut in pentametro aut, si plura exciderunt, in versu proxime superiore dicitur aut
Jertur positum fuisse statuas, non habet, unde aptus sit. Pentameter etiam numerorum
vitio laborat: ad quod vitium tollendum Muretus emendavit mixlis, Lachmannus mivty
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subriguisse: quae vox qua aucloritaie nifatur, nescio. Si quid in hoc versu complorato
mutandum putarem, coniicerem: Lacteus et mulctris obriguisse liguor (conf. Calpurn.
Eclog. V. 65. IIL 66.). Al tolius sententine conformatio pessime neglecta ab omni emen
dandi conatu absterret. UL enim particula ef hoc loco valeat »und so fort«, quod tamen
Dissenius merito aspernatur, qui possit infinitivas obriguisse ex codem verbo ferfur
pendere? Quid tamen istue? Sfertur Apollo docuisse — et liguor ebriguisse? seribendum
saltem eral: et tum primuul u]:liguisst‘ |iquur. Tantam t:mnpe]]u‘ild;u' oralionis insciliam
nemo erit gui Tibullo dignam ducat. — v. 30 sqq. In his distichis Diszenius ( vide proleg.
p. 84 sq.) reprehendit anaphoram. mire enim res inter se dissimillimas componi, vitulum
gestatum et carmina boum mugitu rupta, templa deserla et capillos neglectos. Equidem
non invilus concedo , totius loci compositionem laborare: sed anaphorae usum puto
quodammodo defendi posse. Atgue de superioribus distichis, in quibus vox guotiens
geminata est, res facili negotio conficitur. Demto enim orationis ornatu apparet hanc esse
sententinm: Apollo negolia pastoritia (conf. L 1, 29 sq.) strenue obiil, ila ut saepe e
vitulos humeris gestaret bt inter ipsa armenta carmina canéret. Utrumque valde abhorruit
a persona eius dei, qui arcum fulgentem ( vid. Hor. C. Saec. v. 32.) humero gestare ef inter
lovis coenam lyra canere (Hor. C. I. 32, 16.) solitus erat. {Juapropler quae his ipsis
rebus contraria sunt, humilia dico p;:ﬁlnrn“s curae negolia, apte hoc loco componuntur.
Multo ad explicandum difficilior est ratio anaphorae, quae est in subsequentibus disti-
chis. Quid enim res iis |-:tpfii'nlmr simile aut commune habent? Dicam. Est dolor, quem
neglectum ab Apolline et ingenii et COTPOTIS decus commovet. dolent enim ii, qui ora
enlum sciscitaturi desertum  illud invenerunt et infecta re domum revertunfur : dolet
etinm Latona , inprnatum filii capillum conspicata. Atque utraque re, et vaticinandi
arte et corporis forma, imprimis crinibus Apollo gloriatus est: quam gloriam Iuno
,'Llnul Lucianum ( Dial. deor. XV1.) ridet. Quod si scriptum esset in hune modum:
saepe doluit irrita turba ..... . saepe deluit Latona, offensio anaphorae, quae Dissenio
intolerabilis visa est, magna ex parte sublala foret. Bestant alia, (uae in f]i-.'uc'E‘p[.'HicJ]H"m
veniant, sed leviora. In versu namque quinto decimo Heynius et Huschkiug tuentu
seripturam plurimorum librorum func: Lachmannus vero, Dissenius, Gruppius alteram
tum. Cum poeta inventionem harum rerum \pn”ilﬁ tribuat , mihi func magis, quam
tum probatur: est enim fere tum primum. — Versu undevigesimo Heynius, Huschkius,
[.achmannus, Dissenius ad unum omnes dederunt dum, repudiata altera scriptura, quae
pancorum librorum est, cum. Recte quidem grammatici docent, dum plerumque indi-
cative verbi iungi: qua de caussa Husehkins operam dedit, ut usum coniunctivi hoc
loco positi auctorifate alioram scriptorum firmaret (adde Tac. ann. VL 19. et conf.
omnino Hand. ad Tursell. partic. Tom. 11, p. 3056 et 312 sq.). Res est manifesta. Dia
polesl dumn canit, t[nm! praesens persaepe st historicum quod vocatur; dum canelbaf
(50 lange er sang); dum cecinit, ubi temporis spatium quasi cogitatione circumseriptum
tenetur (so lange oder wiihrend er gesungen hat): denique, id quod hoc loco legi-
tur, dwm canerct (wenn er einmal oder wenn er gerade sang): cui coniunctivo ea
vis est, ut res a sensu tota ad mentem el cogilationem revocetur. — trepidis rebus,
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velut apud Horatium (1L €. 2, 5.): vitamque sub divo et trepidis agal in rebus: ubi
In versu vigesimo et altero scriptura variat: in multis enim

vid. annot. Mitscherlichii
iisque bonis libris legitur @, in aliis non deterioribus ¢: alterum est von den Tempeln
her: alterum aus den Tempeln: atque in intimis locis sen penetralibus responsa daban-
lur: inde apparet, utrum ]u:-tius sit (conf. Huschk. ad h. 1.). Puces sunt principes, qll't
anliquis temporibus oracula adibant: fwrba comites officii caussa iis additi,. Sophocl.
{]t.‘(!. 'l'} Fs- Vs T-“ i nrln.'.l QoY ;‘._x:],!._.” .‘Jurr.J-..' |.: .Trrl-‘..:.n:‘r..' }x_.d.ll .'.E.J'r'l_n,:-.'m; .F.rt:.r_!'.‘.x._' -: r,:\J'ﬁ!;u ';}'x'.‘
yerne Liv, 42, 15, nhi de Eumene oraculum consulente narrat, primo a wari, inquit,
circumfusa turba amicorum ac satellitum procedebat cet, — v. 25, Crinesque solutos
conf. Hor, L C. 4, 12, Coma , quae est huius vocis significatio, aple opponitur ca-
piti inornato solutisque erinibus, — v. 30, Alibi militant Veneri (vid. Hor. 11L C, 26, 2,
Ovid. Amor. L 9, §.), cuius imperia quamvis pleramgue mollia sint, saepe tamen non
iniuria dura vel seeva vocantur. Hoc loco, ut acute vidit Dissenius , poela servire
geripsit, quia Apollo tum in servitule eral. — v 31, Nemo infitias eat, repetitum est
insuave esse , praeserlim cum ita collocatum sit, ut et tertii pedis caesuram et ultimi
pedis thesin teneal (vide Gropp. 1. L p- BL.): atque a paucis libris abest. Obtemperanduom
tamen cum codicwmn auctoritati tum Dissenii praccepto haud inani (vide eins annotat.
ad L 1, 34.). — v. 33, At tw quisquis is es, cui tristi fronte Cupido Iinperitat, nostra
sint twa castra domo. Verba ivisti fronte Cupide imperitat opposita sunt iis, quae
paullo supra lezuntur: sed cwi sua cura puclla est: hic enim amat et amatur : ille
mutuo amore carel. Numeris versus hexametri aures fastidiosiores non admodum de-
lectentur: respuant eliam ista quisquis fs es: ac profecto nemo haec mihi pro tersis et
expolitis venditet: al pro deploralis non habeo. Varia scriptura est haecce. In paucis
libris est fristi cui: quae scriptura numeris quidem nihil prodest (conf. Huschk, ad h, 1.),
ged e in adiectivo fristi caput sil rerum inter se oppositarum, facile illa videatur
potior esse. Yerum vox fristi sedem suam obtineal, necesse est. Verba enim quisquis
is es adiuncla et quasi per parenthesin posita sunt. Deinde fmperifal est ineerti ancloris:
in libriz plerisque reperitur fmperal ut: in paucis imperal in. Verba At {u, quises
es aliis quoque poetis usarpata (conl. Burmann. ad. Ovid. Metam. 1. 679.) nihil habent
offensionis |':-rJ'I|i1'illJ|‘ tamen, quod ex pronomine fie aplum sit,  Si Iv;:it:n- imperat ut,
manifestum est, nonnulla excidisse, in quibus verbum ; quod iungeretur cum prono-
mine . At haec ip.-‘.'l coniunclio af commode u\p:-f]i:'i nequit {vid. Dissen. ad L. L),
Sin imperitat legilur, senlentia integra est, praéterquam quod voces «f {u non habent,
quo referantur. laque Dissenius et hac offensus constructione , qualis nusquam apud
Tibullum reperivetur, et miratus, quod castris illis, in quibus esset Veneris militia

discenda, nihil laudis esset additum, lacunam esse statuit lolumgue locum lalem indicavit,
ex quo intelligeretur, manum extremam huic carmini non accessisse. De qua re ei con-
sentit (;!'ll]'rpi:us | E p- 95 4. ]]E:-'Imlaluru.c de toto hoe genere in ullima harum annota
tionum particula hic breviter, quid ego sentiam, dieam. Non limatum hoc carmen at-
que cxpolitum esse, quisque facile coneedal: sed castrornm illorum descriptionem equi-
dem non admodum desidero, Quod interiecto hoc disticho posta a praedicalione eorum




temporuam , :luil}m ne deos quidem puduissnl Veneri palmn servire , oralionem trans
tulit ad detestationem ferreac aetatis, qua homines avariita ducti arma hostibus inferre
quam Veneri militare mallent, id non vituperandum mihi videtur, Totum illud distichon
peperit dolor, quo animus poetae cruciabatur, Itague qui saevitiam Cupidinis experti co-
gnovissent, ad se venire iubel eosque docet, quid molestiarum ex mutatis amantiun
moribus manaril. Emendationis tamen copiam facit scriptura Imperat in nosira. For-
tasse enim legendum: At tu, quisquis is es, cui ivisti fronte Cupido Imperat , i: nostra
sint twa castra domo. i sonat veni, ut apud Graecos saepe £xov. nec raro apud latinos
poetas ire pro venire positum est: vid. Forbig. et Thil, ad Virgil. Aen. II 375, Veni,
inquit poeta, ad me: in mea domo castra tua sint, in qn;i]m.-‘c diseas, :im':[]mfluudlllll
iniquaec Veneri militandum sit. Post hoe distichon ea, quae paullo infra sequuutar,
Nota loguor, ponenda mihi videntur. Subitus, inquies, hic lransifus est: non negem:
sed in tali, quale hoc carmen diximug esse, noli omnia ad unguem perfecta esse. —
v. 30, j:.f';.f:'ur:r famen mullis est operata malis. mire dietum est. nec guidquam ad hunc
locum illustrandum ea faciunt, quae viri docti ad Eumenii orat, pro instit, schol, ¢. 4.
congesserunt. Nihil tamen mutandum puto. Fridericus quidem Jacob ad Lucil. Aetn.
v. 383. scribi iubet onerafa. At neque adoperta, gquae est varia scriptura, neque comi-
tata, etsi passiva vi non infrequens est, probari potest. Sententia enim postulat, ul
haec mala nascantur praeda i. e. praedae studio. — v. 38, hinc cruor, hinc caedes. Pro
cruor in nonnullis libris est furer, in aliis amor, quod Heynio potestatem fecit con-
iiciendi Hinc amor , hew, caediz. Verum vulgatam satis iam muniit Oudendorpius,
Hom, 1I. XI. 163.: #x ©' dvdporreoing e2 & wineres. recte: nam caede virorum sanguis
profunditur, al non minus apte dicitur cruor caedesque, quorum alterum vulnera
spectat, allerum necem. — mors pf'ulr:fur' Horal, C. 1. 3, 32.: semolique prius larda ne-
cessitas Leti L‘riH'ipiJif :-,'['iltlLIIIJ. conf. supra I. 10, 4, — v, 39. vago ponto, I':i!i“]ilfl_rli
immensitalem alvei, intra quem hace moles aquarum fluctuat, egregie declarat, Etenim
fluviornm lapsus angustioribus riparnm intervallis coerciti sunt, maris contra fluctus
propter magnam litorum distantiam quasi errare ac vagari videntur. Inde apud Ovidium
Met. VIIL 595.: o proxima caelo regna vagae sortite tridentifer undae, Luc, Phars. V., 613.
sonal lonio vagus Hadria ponto. dubias autem rates vocat, quia confidere iis non licet,
quippe quae iaclatae facile evertanlur: guapropier eacdem instabiles dieuntur, Simili modo
Ovid. epist. ex Pont, 1V, 3, 32. forlunam dicit summuin dubio sub pede semper habere or-
bem, — v. 42. Ul multa innumera ingera pascal ove, in aliis libris legitur mufia invgera,
in aliis multo iugere, in plerisque mnumera ove, in perpaucis innumerant pvem aut in
numeras oves. Lachmannus auctoritalem codicum secutus est, nuper tamen, ut Gruppius
quidem testatur, pro pascal emendavil carpat. Yossius de excerpt. Pocchi dedit: ut mille
inpumerd iugera pascal ove, immemor, quam male numerus finitus mille infinito iu
gerum convenial. Heynius, Huschkius ac Dissenius reposuerunt: ut multo innumeram
iugere pascat ovem. Usum singularis numeri verborum multo iugere el innumeram
ovem illustravunt Dissen. (ad L 3, 28.) et Huschkius, Illud quoque certum est, iugere
posse defendi, cum veteres dixerint fugeribus. Apud Ciceronem in Verr, L IIL 47, 42.
b *
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Lumptivs quidem ugereo restituit , idgue iure: sed iccirco non continno reiiciendum
erit iwgere. Practerea Dissenius alteram seripturam aggreditur et ab insolentia locutionis
iugera ove pascere el a sentenliae perversitale. coemi enim a pracdatore pascuna, non
ut a gregibus depascaniur, sed ut ali et haberi possint quam plurimae oves. Heynius
alteram scripturam, cuius numeri ipsi auribus ingrati essent, errore librariorum satam
opinatur: sed idem sensit, posse illud videri exquisitins dictum. Equidem lateor seriptu-
ram snelio inmumeram iugere pascat ovem, non uno nomine commendari: sed cuin
infra 5, 25, vaccae pascant herbosa palatia i. e. f.l'r'jm.w'ram’: id quidem concedi debet,
non dissimilem esse locutionem iugera ove pascere i. e. abweiden lassen: velut apud
Horatium (Serm. L 5, 79.) doceat positum est pro docendos curef. Abhorrent sane
haec el alia huinsmodi a consuetudine loquendi et vuleari sermone , poelicam famen
elocutionem non dedecent. quid vero? si quis diceret: er wiinscht unermessliche Weide-
platze zu besilzen, um sie durch seine unziihligen Heerden abzuweiden, nonne intelli-
geremus, ad innumeros greges alendos tantum pasenorum eum velle possidere. Quod si
ita est, Disseniana cerle ratio non ea est, quae seripturam plurinm librorum consensu
firmatam subvertat. QniiL quod haec [|:;:.'1 locutionis insolentia aplissima est ad decla-
randam indignationem , quam insatiabilis avaritia huius praedatoris movet : simili modo
nobis dicere licet : der zehrt uns mit seinen vielen Pferden noch “den letzien Haber
auf. — v. 43. Cui lapis externus curae est urbisque tumudtus Portatur validis mille
columna f.'.‘:l{f.\. Cui, ul saepe oc, valel er, dem. dicit autem In':it'd.'um;u-n|_ f:.l'],f_r{:.l £
ternus est columna marmorea ( confer. Horat, 11, 18, 3 gt1.), quae per urbem vecta dici-
tur fumulius urbis: vide Tacit. Annal. L. 75. ibique annotat. Ernesti. et Plin, Panegyr.
€. 5l mille .7Jx;'F\-_ .-'-r-l-'l!n'ul'n multa columna per se bona ac proba, quoniam paullo
supra legitur multe fugera, alteri cedal necesse est. Senec, ep. 90.: nee in hune asum,
inquit, pinus aul abies deferebatur longo vehiculorum ordine eet. Quod est in quibus-
dam libris wrbigue , etsi non raro dalivus pro genitivo ponitur, tamen cum proxime
positum it cui, non magis placet, quam seriptura fumuliu, qui ablativus defendi qui-
dem potest, sed multo minus vigel, quam nominativas. Est autem tumulies docte dictum
pro caussa fumulius : valet fere die Ruhestirung der Stadt. audito nimiram fragore
cum vici quaterentur, par erat, cives meiisse, ne domus vicis imminentes collaberentur.
Ceterum cui et ex verbis curae est et ex verbo portatur aptum habet aliquid offen-
sionis ( conf, Tac. Hist. I. 37, extr.), quam facile summoveris, si curae est vi verhi pas-

givi explicariz. — v. 46. \r'gﬁ‘.'_{uf JHSCES adesse. Horat, I C. 28, 30.: neglizis — frau-
dem committere? Significat autem negligere prope idem, quod contemnere (sich nicht
darum kiimmern) velut Horat, Epod. 4, 15, — v, 47 gq. At Libi laeta trahant Somiae

convivia testae cet, Res hoe disticho commemoratas viri docti =atis illustraront.  Sed
cum in Excerptis Scaligeri goriptum sit «f mihi, ulram legendum sit, disceptatur. Brouk-
husius et Vulpius rati eum intelligi , quem in suis castris poela militave iussisset , fib
legerunt, Heynius puellam dici existimavit: cui assensus Disseniug, Tibullus, inquit, se
simulat credere, Nemesim istam luxuriam aversari: mox tamen sentit. longe secus esse,

Tusto breviorem in hac re poetam fuisse, ipse Dissenius non dilfitetur, Ae profecto si
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huius loci brevilas eum ]n'm.in'.u .uu|:u_-1'iuri.-: copia comparelur, non polest non videri
nimia. Tantum quod poeta continentiam puellae spe et animo haustam vilitate vasorum
quorundam significaverat, cum ad increpandamn puellae avaritiom et perfidiam adsiluit.
Oua re commotus Husehkius etsi retinet scripturam ¢ tibi, propensior tamen est ad
tuendam alteram 4t mihi. Sic enim et pracdatoris opulentiae paupertatem ait Tibulli
opponi et quam molestiam eadem illa verba At fibi paullo infra (v. 61.) repetita
afferrent, cam ommem depelli. Ergo de Husehkii opinione sententia totius loci haec
Am meam

foret: at ego pauper et paucis contentus sum: vermmn quoniam video , puel
avaram esse, ego quoque quamvis invitus ad capessendam pracdam me accingam, non
ut mihi divitias comparem, sed ut habeam, :|11'|h:i:-' opibus puellae aviditatem expleam,
Haec ¢t ad ea, quae supra de l*rt'.'u’du!t:ri' dicta sunt , apte 1'011!]]{!5[!n esse el inter se
optime cohaerere, negari nequit. Nec moror coniunctivam frahant: quidni enim com-
mode dicatur : wie gerne briichte ich ohue allen Prunk meine Tage zu: sed intelligi
poeta vult, sibi id non permilti, quippe cum puella divitiis inhiet.  Simili modo apud
Horatium L. L 31, 15. me pascant explicari potest »es mogen mich ernihren« — dum-
modo videlicet tn frui paratis et valido mihi dones et integra cum mente cet,: aptior
tamen est indicativas paseunt, quo posilo intelligis Horatium de vitae cullusque con-
suetudine loqui. Idem dici potest de hoe loco, in quo interpretando versamur. Nee,
whis subest sententia, dubium est, guin

si ea quidem, quam supra explicavimus, his v
]n'::f-f!‘!'l‘lullt.-c git indicativas, Verum enim vero si totius loci compositionem diligentius
consideraveris, facile videbis, hoe loco ommino non id agi, ut Tibulli paupertas cum
luxuria divitis illius hominis comparetur, sed aliam esse caussam, cur poeta pauperlalis
suae mentionem fecerit. Atque ad hoe unum summa totius loei referenda est. Optat
nimivam Tibullus, id vitae genus puellae placere. Inde apparet, et quamobrem con-
innclivas positus sit et quam prudenter sit epitheton laeta additum. Hac enim lactitia,
qua ipsius pauperlas abundaret, luxuries illius hominis ecareret, animum puellac alli-
cere tentavil. Ad quae verba quis non meminerit loci illius Horatiani (C. HL 1, 19.):
destrictus ensis cui super impia cervice pendet, non Siculae dapes dulcem elaborabunt
saporem cet. Offendit sane, quod poela Nemesim, quamn nondum nominavit, pronomine
.‘[‘l‘lll](;flf‘ ]it"l':‘:ﬂ]lil.t' .'I.i[ill.lllj![l'l' qll“(lqlll.‘ ijfllt'll] T’_'I_IJEF l'l-'ﬂll]{:l i“rl'-'l |I]'ﬁl’dﬂ!ﬂl'i'"‘l I'ill[]t'll.‘lli'l!.
Ilud Dissenius alio loco huius hand dissimili (1. 8, 27, 69.) defendit vel polins excu-
savit: hoe nullo pacto defendi vel excosari potesl: nec necesse erit , si semel nobis
erit persuasum, hoc carmen aut a poeta non esse elimatum auat temporum iniquitate
corruptum. V. 59 sq. Hoe distichon, ut supra dixi, arbitror ponendum post versum frice-
simum quarium: [ll_md postea cognovi etiam [-].rulmpiu (L E p- 49.) ||!;tt'1lir‘-5|'. Tuam vero
sententine hac ratione inter se nexae colligataeque forent: postquam poeta fassus est,
sibi quoque tristi fronte Cupidinem imperare, convocatis, quibus idem cvenisset, in
suam domum fanquam in castra, in qonibus molestias militiae Veneri dicalae percipere
possent, Nota, inquit, loquor i. e. cognita et experta (Allbekanntes). Prop. IlL 13, 6.:
Certa loquor , sed nulla fides. Tum addit: regnum ipse tenet, quem sacpe coegil
Barbara gypsatos ferre catasta pedes. Manifestum est, opposila esse regnum el
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signa servitutis. Alque ipse i, e. gerade der est haud dubie rivalis Tibulli, Verum
etsi is utique his verbis denotlatur, id tamen in omnes eiusdem generis homines quin
dictum sit, non dubite. Itaque hanc puto subesse sententiam: hodie vel deterrimus
quisque et sordidissimo loco natus, dammodo dives sit, plurimum apund puellas valet.
His dictis poeta monet, quol mala ex avaritia sive pracdae studio f{luxerint eague
breviter recenset. Tum vero indignabundus: at quid tandem, inguit, ut assequantur,
isli pracdalores ftol vitae pericula ac rerum discrimina subeunt? Ut scilicet latifundia
possideant , magnifice aedificent , piscinas habeant, suas denique insanas cupiditates
expleant, Quis non videt, gnam apte haec quamque sapienler cum iis, quae sequuntur,
composila sint? Etenim posiquam poela non sine laetitiae commendatione, gqua puella
animumn  alliceret , suam illis opibus paupertatem comparavit, iam deposita omni
simulatione fassus sese cognosse, plus apud puellam hominis istius divitias Guam
suarum forlunarum mediocritatem valere, se queque dicit praedandi canssa milita-
furum , non ut ip;au [|_1[~1||1h'l|-i|1r. sed ul l]lmi].‘luz instrumenta luxuriae |m_-;,-;i|_ suppe-
ditare. Quae quam sint ad eommovendom puellae animom accommodata , nemo erit,

quin sentiat. Dum ipse sese omnia faclurum esse pollicetur solo amore erg

a puel-
lam duetum ., praedalorem avaritiae tantummodo et luxuriae suae inservire affirmat.

Veruntamen Tibullos se divitem esse optat, ille rivalis dives est: inde novae irae;
quibbs accensus poeta el hominem istum omnibus precibus (conf, Valer, Cat. diras
vv. 8 sqq.) detestatur et ruri ipsi agrorumque copiis succenset, quippe quibus factum
sit, ut Nemesis sibi abducerctur.  Vilem igitur priscorum hominum vielum t':ll:'llmtilld_'.
dummodo consnetudine puellae frui ipsi liceat, omni lautitiae isti anteponil ; quin,
hoe ut assequalur ; ne dorissimam quidem servitutem servire recusat. Hoe modo
haec mihi quidem inter se videntur cohaerere (at conf. Grupp. L L p. 99.). — v. 61
At tibi dura seges, Nemesim qui abducis ab wrbe, Persolval nulla semina certa fide.
Sic dedit Lachmannus. Pro gqui in aliis libris reperitur guae et ita inde ab Alde di-
vulgatum ait Lachmannus: pro abducis legitur in codic. Parisin. abducii: certa Puceii
est, in aliis iisque bonis libris legitur ferra. Memorabilis denique coniectura est Heinsii
Ceres. Hae igitur emendatione ascila variaegue seripturae delectn habito Heynius et
Dissenius haecce concinnaverunt: At tbi, dura Ceres, Nemesim (e adducis-ab urbe
Persolvat nulla semina ferra fide : qlli}.\ll.- conzentit Huschkius ., nisi ;illmi Nemesin
51'1'i|rii[. \eitedum ea i|i|i_.'_‘.f1'||lill.~' consideremus, .'*'-:'gr'.‘i'm saepe pro agre, qui conseri
possil, positum esse nemo ignorat, conf, Voss, ad Virg, Georg, 1V, 1, 29.: nec pecori

opportuna seges nec commoda Baccho.,  vid. supra I.9. 35, Dura igilur seges fore

durum arvem: quod si proprie diclum est, quid sonet, intelligitur. Atque Vulpios
epitheton dura putat propterea delectum, ut esset, quod epponeretur fenero Baccho:
de qua re Dissenius (vid. cins annot. ad b, 1.) valde dissentit. Vulgata scriptura ferra
cum verbis dura seges conciliari nequit; quid enim istue, dura seges persolvat nulle

seming terra fide? Quod cum esset manifestum, Heinsius emendavit Ceres: alqui ne-

cessario hanc deam commemorandam fuisse, Dissenius et Gruppius censuerunt; subsequi

enim nomen Bacchi, cum quo Ceres componeretur, Duram autem Dissenius existimat
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deam appellari, quia in abducenda puella operam praestiterit: nam in ipsos deos
huius facinoris auctores et adintores poetam, non in praedatorem invehi. Haee ille.
At si Ceres propterca, quod amatori illi in abducenda Nemesi operam navarit, dura
.'|!1l||f'”!"||_|.1', miror, Bacchum, qui 81 non in waiori, certe in eodem crimine esset, non
codem ant simili epitheto notatum esse? Atqui tantum abest, ul poeta ei maledicat, nt
inventutem eius praedicet.  Religione , credo , tactus poeta cavit, ne Bacchum, deam
poetis amicum, laederet. Sed id mitto: est aliud, quod mirationem faciat. Saepe qui
dem poetae immodicos animi dolores ita depingunt, ut homines maxima in ipsos deos
probra coniicientes faciant, velat IV. 4, 14.; dicit in acternos aspera verba deos. conf.
IL 6, 18. IIL 5, 14. Quae temeritas vel potius dementia etinmsi ab howinum super-
stitiosorum , quales veteres erant, ingenio et moribus non aliena est: inepte tamen
logqui homines ne sic quidem affectos decet. Quid est aulem ineptius, quam punitos
velle deos (vid, Dissen. ad L. L): quae enim ista poena? Num Ceres et Bacchus malo
frugum fructunmque proventu plecti poterant? Immo vero omnia incommoda ad aratorem
pertinchant: is ex frugum copia aut inopia coniicichat, num di sibi propitii an aversi
pesent. Penes Cererem el Bacchum annus erat (conf. Hom. Hymn. (0. 30, 5 sqq. Callimach.
Hymn. in Cerver. vv. 136 sqq. Ovid. Met. V. 477. Horat, C, S. wv. 30 sqq.). Etiam infra
poeta precatur , ul Bacchus lacus hominis illius sibi invisi relinquat, Itaque di relin-
quunt vel deserunt tecta , arva, vinela, alia huiusmodi; idem laetantur felici mune-

rum suorum ubertate: dolent, si ipsorum quagi regna insigni aliqua calamitate affligun-
tur: sed ipsos deos his casibus puniri vel mulelari, num veleres unguam opinali fue-
rint, dubito. Verum fortasse nimis urgeo; quod puniri dixerunt imterpretes illi, dolere
valet. Erzo poetan volunt devovisse agros rivalis et vineta, ut Ceres et Bacchus ipsi
amissn omni proventn dolerent. Video. Sed 1{:|i{F verbis fiat devotos, Bacche, f'.'f'fm‘,ru.':
lacus + nonne dicendum erat: fe Bacche relinquant lacus seu destituant , ut supra
dictum est Al tibi, dura Ceres, Ir.uru',\'r.:fw.l.f cet. Noli autem putare, r:'-!'.iml,rfrr hoe loco

dictum esse, ut apud Virgil. Georg. [V. 326.: En eliam hune ipsum vitae mortalis

honorem te matre relinquo. Qnae cum ita sint, equidem consentio , haec in amato-
rem puellae dicta esse. Idem sentit Gruppivs (L L). Nee dubium est, quin ita hic
locus explicandus sit: ut enim sibi poeta largam praedam obtingere, ita rivalem owmni-
bus incommodis affici volt. Quod vero scribitur abducis, id mihi neque in Cererem
neque in amatorem quadrare videtur: erat enim abducta puella neque abducit valet
abduxit aul relinet. acerba antem foret irrisio, si dictum essel: segefem Suisse, quae
pur'ffrm.' abduceret i. e, pm-l[:un non amatorvem, sed eins divitias secutam esse. Et eraf
iste amator dignus tali puella, ista puclla digna tali amatore. Quam autem hoc sive
facete sive acerbe dictum iis convenial , quae lezuntur 1. 9, 49. et.in hoc carmine
111'1'!.1”{1 supra (v, 35.), manifestum est: quadecaussa non dubitem legere : At tibi dura
geces, Nemesim (quae abduxit ab urbe, Persolvat nulla semina certa fide. Verba seges
nulla fide semina persolvat plana sunt. conf. Horat. Epist. I. 7, 87.: spem mentita seges
sed egregie certa et nulla fide inter se comparata sunt, ut vis et eflectus exsecra-
tionis cernatur. Quod sequitur Ef tu, Bacche tener, cum modo eodem pronomine
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dives ille amator compellatus sit, valde displicet (conf. etiam Grapp. L L): caussam vero,
cur nomen Bacchi repetitum sit, facile perspicias. Est enim Bacchus laeliliae auclor, qui
ubi adest, ut Goethius dicit, Venus illico subsequitur. — v. 65. tristibus agris. Irisfes
hoe loco explicare licet wo man versauert: opponitur agrorum fristitia luci urbis: sto-
machanti scilicet poetae tristes agri videntur et dicuntur, :!ui iidem , si ei copia esset
visendae puellae, laeti ac grati forent. — v. 5. Quae hexamelri sententia fuerit, ex
pentametro intelligitur : verba Tibulli nemo coniectura assequatur: opiniones virorum
doctorum recensuit Huschkius ad L. 1. Idem Scaligeri coniecturam copiv nulla videndi

rationibus sat idoneis refulavit. sed res est manifesta: quoniam poeta cum puella esse

non poterat, videndi eam sibi interdum fieri potestatem cupit ac propterea animo
ad tolerandum servitivm promto ac parato se duci jubet. —

Corr genda. i‘n-; V1.9 pro f: |g tun. Pag. XXI nfr, 1. 6 pro potest !.-;;.- potest
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